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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 25	
	vypouští se

	Evropské peněženky digitální identity
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Evropská peněženka digitální identity nepředpokládá platby a „poskytovatelé platebních služeb“ nejsou v systému eIDAS zmíněni.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 25	
	vypouští se

	Evropské peněženky digitální identity
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Vstupní služby jsou interoperabilní s evropskými peněženkami digitální identity nebo jsou do nich integrovány.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Evropská peněženka digitální identity nepředpokládá platby a „poskytovatelé platebních služeb“ nejsou v systému eIDAS zmíněni.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Vstupní služby jsou interoperabilní s evropskými peněženkami digitální identity nebo jsou do nich integrovány.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Vstupní služby jsou interoperabilní s evropskými peněženkami digitální identity nebo jsou do nich integrovány.
	1.	Ověřování pro služby v digitálních eurech, například pro účely přihlašování uživatelů a autorizace transakcí, bude možné pomocí evropských peněženek digitální identity („peněženka EUDI“).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Členské státy zajistí, aby evropské peněženky digitální identity podporovaly funkci plateb v digitálních eurech v souladu s pravidly, standardy a postupy stanovenými Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb distribuující digitální euro na žádost uživatelů digitálního eura zajistí, aby se tito uživatelé mohli opírat o funkce svých evropských peněženek digitální identity v souladu s článkem 6a nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 910/2014, pokud jde o vytvoření rámce pro evropskou digitální identitu – COM(2021) 281 final].
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb distribuující digitální euro na žádost uživatelů digitálního eura zajistí, aby se tito uživatelé mohli opírat o funkce svých evropských peněženek digitální identity v souladu s článkem 6a nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 910/2014, pokud jde o vytvoření rámce pro evropskou digitální identitu – COM(2021) 281 final].
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Evropská peněženka digitální identity nepředpokládá platby a „poskytovatelé platebních služeb“ nejsou v systému eIDAS zmíněni.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb distribuující digitální euro na žádost uživatelů digitálního eura zajistí, aby se tito uživatelé mohli opírat o funkce svých evropských peněženek digitální identity v souladu s článkem 6a nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 910/2014, pokud jde o vytvoření rámce pro evropskou digitální identitu – COM(2021) 281 final].
	2.	Poskytovatelé platebních služeb poskytující platební služby v digitálních eurech svým uživatelům nabídnou možnost opírat se o funkce svých evropských peněženek digitální identity v souladu s článkem 5a nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 910/2014, pokud jde o vytvoření rámce pro evropskou digitální identitu – COM(2021) 281 final].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Poskytovatelé platebních služeb nabídnou svým uživatelům možnost integrovat jejich platební účet v digitálních eurech do evropské peněženky digitální identity;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
To by uživatelům umožnilo používat evropskou peněženku digitální identity v mobilním telefonu se silným zabezpečením soukromí jako alternativu k současným službám digitálních peněženek pro bezkontaktní platby, jako je Apple Pay nebo Google Pay
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Interoperabilita
	Stávající infrastruktura a interoperabilita


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Evropská centrální banka usiluje o zajištění co největší interoperability standardů upravujících platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy upravujícími soukromé digitální platební prostředky. Evropská centrální banka usiluje o to, aby soukromé digitální platební prostředky mohly v co nejvyšší míře a tam, kde je to vhodné, používat pravidla, standardy a postupy, kterými se řídí platební služby v digitálních eurech.
	1. Evropská centrální banka používá infrastrukturu, protokoly a standardy upravující platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy upravujícími soukromé digitální platební prostředky, zejména ty, na nichž jsou zaleoženy okamžité platby.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Evropská centrální banka usiluje o zajištění co největší interoperability standardů upravujících platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy upravujícími soukromé digitální platební prostředky. Evropská centrální banka usiluje o to, aby soukromé digitální platební prostředky mohly v co nejvyšší míře a tam, kde je to vhodné, používat pravidla, standardy a postupy, kterými se řídí platební služby v digitálních eurech.
	Evropská centrální banka usiluje o to, aby mohla v co nejvyšší míře a tam, kde je to vhodné, využívat stávající infrastrukturu, protokoly a standardy upravující soukromé digitální platební prostředky, zejména ty, na nichž jsou založeny okamžité platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Evropská centrální banka usiluje o zajištění co největší interoperability standardů upravujících platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy upravujícími soukromé digitální platební prostředky. Evropská centrální banka usiluje o to, aby soukromé digitální platební prostředky mohly v co nejvyšší míře a tam, kde je to vhodné, používat pravidla, standardy a postupy, kterými se řídí platební služby v digitálních eurech.
	Evropská centrální banka zajistí co největší interoperabilitu standardů a infrastruktury upravujících platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy a infrastrukturou upravujícími soukromé digitální platební prostředky. Evropská centrální banka umožní, aby soukromé digitální platební prostředky mohly v co nejvyšší míře používat pravidla, standardy a postupy, kterými se řídí platební služby v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Evropská centrální banka usiluje o zajištění co největší interoperability standardů upravujících platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy upravujícími soukromé digitální platební prostředky. Evropská centrální banka usiluje o to, aby soukromé digitální platební prostředky mohly v co nejvyšší míře a tam, kde je to vhodné, používat pravidla, standardy a postupy, kterými se řídí platební služby v digitálních eurech.
	Evropská centrální banka usiluje o zajištění co největší interoperability standardů upravujících platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy upravujícími soukromé digitální platební prostředky. Evropská centrální banka umožní, aby soukromým digitálním platebním prostředkům umožnila a v co nejvyšší míře a tam, kde je to vhodné, podporovala používání pravidel, standardů a postupů, kterými se řídí platební služby v digitálních eurech, včetně plného provedení zásad záměrné a standardní ochrany údajů, jak jsou definovány v nařízení (EU) 2016/679. Pro účely prvního pododstavce Evropská centrální banka podporuje, a pokud je to možné, upřednostňuje používání otevřených standardů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a. Evropská centrální banka zajistí co největší interoperabilitu standardů upravujících platební služby v digitálních eurech s příslušnými standardy upravujícími soukromé digitální platební prostředky, zejména ty, na nichž jsou založeny okamžité platby. Evropská centrální banka usiluje o to, aby soukromé digitální platební prostředky mohly v co nejvyšší míře a tam, kde je to vhodné, používat pravidla, standardy a postupy, kterými se řídí platební služby v digitálních eurech.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely prvního pododstavce lze interoperabilitu podpořit mimo jiné využitím otevřených standardů.
	Evropská centrální banka upřednostní využití otevřených standardů, jsou-li takové standardy k dispozici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely prvního pododstavce lze interoperabilitu podpořit mimo jiné využitím otevřených standardů.
	Pro účely prvního pododstavce a na podporu interoperability upřednostňuje Evropská centrální banka využití otevřených standardů v souladu se strategií pro software s otevřeným zdrojovým kódem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely prvního pododstavce lze interoperabilitu podpořit mimo jiné využitím otevřených standardů.
	2. Pro účely pododstavce 1a lze interoperabilitu podpořit mimo jiné využitím otevřených standardů.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely prvního pododstavce lze interoperabilitu podpořit mimo jiné využitím otevřených standardů.
	Pro účely prvního pododstavce se interoperabilita podpoří mimo jiné využitím otevřených standardů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely prvního pododstavce lze interoperabilitu podpořit mimo jiné využitím otevřených standardů.
	Pro účely prvního pododstavce lze interoperabilitu podpořit mimo jiné preferencí využití otevřených standardů, kdykoliv je to proveditelné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Evropská centrální banka zajistí, aby se pro účely financování a definancování účtů v digitálních eurech z účtů v nedigitálních eurech používaly pouze zavedené evropské mechanismy, mimo jiné evropská infrastruktura pro okamžitý bezhotovostní převod („okamžité bezhotovostní převody SEPA“) a funkce iniciování plateb v otevřeném bankovnictví, jak je předepsáno směrnicí (EU) 2015/2366 („iniciování plateb v otevřeném bankovnictví“).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Důležité je opětovné využití stávajících infrastruktur, protokolů a standardů, kterými se řídí soukromé digitální platební prostředky, a zároveň zajištění interoperability standardů digitálního eura se standardy tržních řešení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž jsou dotčeny spory týkající se zákonnosti zpracování osobních údajů, řídí se spory směrnicí 2015/2366. Směrnice (EU) 2020/1828 se vztahuje na zástupné žaloby podané proti porušení ustanovení tohoto nařízení, které poškozuje nebo může poškodit kolektivní zájmy spotřebitelů.
	1.	Evropská centrální banka a národní centrální banky mohou zpřístupnit mechanismy usnadňující výměnu zpráv mezi poskytovateli platebních služeb pro řešení předběžných sporů a sporů týkajících se platebních transakcí v digitálních eurech, mimo jiné včetně technických sporů a sporů souvisejících s podvody, jak je uvedeno v čl. 5 odst. 3. Tyto mechanismy může provozovat přímo Evropská centrální banka a národní centrální banky nebo poskytovatelé podpůrných služeb určení Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž jsou dotčeny spory týkající se zákonnosti zpracování osobních údajů, řídí se spory směrnicí 2015/2366. Směrnice (EU) 2020/1828 se vztahuje na zástupné žaloby podané proti porušení ustanovení tohoto nařízení, které poškozuje nebo může poškodit kolektivní zájmy spotřebitelů.
	1.	Aniž jsou dotčeny případné spory týkající se zákonnosti zpracování osobních údajů, poskytovatelé platebních služeb stanoví a uplatňují vhodné a účinné postupy pro vyřizování a řešení stížností uživatelů digitálního eura. Tyto postupy musí poskytovat úroveň ochrany, která je přinejmenším rovnocenná úrovni ochrany dostupné pro srovnatelné platební nástroje. Směrnice (EU) 2020/1828 se vztahuje na zástupné žaloby týkající se porušení tohoto nařízení, které poškozuje nebo může poškodit kolektivní zájmy spotřebitelů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž jsou dotčeny spory týkající se zákonnosti zpracování osobních údajů, řídí se spory směrnicí 2015/2366. Směrnice (EU) 2020/1828 se vztahuje na zástupné žaloby podané proti porušení ustanovení tohoto nařízení, které poškozuje nebo může poškodit kolektivní zájmy spotřebitelů.
	1.	Aniž jsou dotčeny spory týkající se zákonnosti zpracování osobních údajů, poskytovatelé platebních služeb zavedou a uplatňují přiměřené a účinné postupy řešení stížností uživatelů digitálních eur, které jsou pro uživatele digitálních eur přinejmenším stejně příznivé jako postupy, které jsou stanoveny pro srovnatelné platební prostředky. Směrnice (EU) 2020/1828 se vztahuje na zástupné žaloby podané proti porušení ustanovení tohoto nařízení, které poškozuje nebo může poškodit kolektivní zájmy spotřebitelů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Spotřebitelé mají přístup k postupům alternativního řešení sporů [ADR]. Členské státy zajistí, aby tyto postupy alternativního řešení sporů byly snadno dostupné, bezplatné, zahrnovaly zranitelné uživatele a byly k dispozici prostřednictvím digitálních i nedigitálních rozhraní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	Účast poskytovatelů platebních služeb na postupech alternativního řešení sporů pro spotřebitele je povinná, pokud členský stát neprokáže Komisi, že jiné mechanismy jsou stejně účinné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Evropská centrální banka a národní centrální banky mohou poskytovatelům platebních služeb zpřístupnit mechanismy usnadňující výměnu zpráv za účelem řešení sporů. Tyto mechanismy může provozovat přímo Evropská centrální banka nebo poskytovatelé podpůrných služeb určení Evropskou centrální bankou.
	2.	Evropská centrální banka ani národní centrální banky nevystupují jako strany v žádném ze sporů týkajících se platebních transakcí v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Evropská centrální banka a národní centrální banky mohou poskytovatelům platebních služeb zpřístupnit mechanismy usnadňující výměnu zpráv za účelem řešení sporů. Tyto mechanismy může provozovat přímo Evropská centrální banka nebo poskytovatelé podpůrných služeb určení Evropskou centrální bankou.
	2.	Evropská centrální banka a národní centrální banky zajistí, aby uživatelům digitálního eura a poskytovatelům platebních služeb byly přístupné mechanismy usnadňující výměnu zpráv za účelem řešení sporů, včetně sporů obchodních. Tyto mechanismy může provozovat přímo Evropská centrální banka nebo poskytovatelé podpůrných služeb určení Evropskou centrální bankou. Mechanismy řešení sporů musí být pro uživatele digitálního eura snadno dostupné a použitelné a musí jim být nabízeny zdarma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Evropská centrální banka a národní centrální banky mohou poskytovatelům platebních služeb zpřístupnit mechanismy usnadňující výměnu zpráv za účelem řešení sporů. Tyto mechanismy může provozovat přímo Evropská centrální banka nebo poskytovatelé podpůrných služeb určení Evropskou centrální bankou.
	2.	Evropská centrální banka a národní centrální banky mohou poskytovatelům platebních služeb zpřístupnit mechanismy usnadňující výměnu zpráv za účelem řešení sporů. Tyto mechanismy může provozovat přímo Evropská centrální banka nebo poskytovatelé podpůrných služeb určení Evropskou centrální bankou. Služby řešení sporů týkající se obchodního vztahu mezi spotřebitelem a obchodníkem nejsou povinné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Mechanismy řešení sporů musí být pro uživatele snadno dostupné a použitelné a musí jim být nabízeny zdarma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka nevystupuje jako strana v žádném ze sporů uvedených v odstavcích 1 a 2.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
ECB jako poskytovatel infrastruktury nemůže být automaticky vyloučena z řešení sporů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka nevystupuje jako strana v žádném ze sporů uvedených v odstavcích 1 a 2.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Evropská centrální banka určí v rámci řízení své vlastní oblasti odpovědnosti ve vztahu k funkcím, které přímo nebo nepřímo provozuje ECB nebo národní centrální banky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura alespoň jednu vstupní službu, ať už vyvinutou Evropskou centrální bankou, nebo vlastní vstupní službu, nebo vstupní službu nabízenou jinými poskytovateli platebních služeb, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich používání v souladu s přílohami II a IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, vždy poskytnou uživatelům digitálního eura svobodu vybrat si, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura možnost volby, zda chtějí používat fyzické zařízení (například kartu) nebo digitální vstupní služby. V posledně uvedených situacích se uživatelům nabídne možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání, a to v plném souladu s čl. 22 odst. 1 tohoto nařízení:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura alespoň jednu digitální vstupní službu pro přístup alespoň ke všem základním platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání. Za tímto účelem poskytnou uživatelům možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou uživatelům digitálního eura alespoň jednu digitální vstupní službu pro přístup alespoň ke všem povinným platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání. Za tímto účelem poskytnou uživatelům možnost volby, zda chtějí používat následující digitální vstupní služby, které uživatelům digitálního eura umožní přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb a
	a)	uživatelské rozhraní digitálního eura, které zpřístupňují, zobrazuje oficiální logo digitálního eura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb a
	a)	vstupní služby, které může poskytovatel platebních služeb zpřístupnit, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb a
	a)	vstupní služby, které mohou poskytovatelé platebních služeb zpřístupnit, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb a
	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb, které musí splňovat vysoké požadavky na přístupnost, snadnost použití, jednoduchost, inkluzivitu a spolehlivost. Uživatelům rovněž umožní přístup ke všem službám v digitálních eurech na jednom místě, které zahrnuje online i offline funkce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb a
	a)	vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb, které splňují nejvyšší standardy přístupnosti, uživatelské přívětivosti, jednoduchosti, inkluzivity a odolnosti. Tyto vstupní služby by měly uživatelům umožnit přístup ke všem službám v digitálních eura na jednom místě, včetně online i offline funkcí; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou.
	b)	vstupní služby zpřístupněné Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou.
	b)	vstupní služby zpřístupněné Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou.
	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou, které budou uživatelům i nadále k dispozici jako alternativa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou.
	b)	vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou, které budou uživatelům vždy k dispozici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Určené subjekty podle článku 14b poskytují uživatelům digitálního eura vstupní služby vyvinuté Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb rozhraní Evropské centrální banky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru nebo pokud příslušné uživatelské rozhraní digitálního eura není dočasně v provozu, použije tento poskytovatel platebních služeb jako povinné vstupní řešení pro přístup k digitálním službám v eurech službu Evropské centrální banky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.
	Vstupní služby vyvinuté poskytovateli platebních služeb používají harmonizovanou a rozpoznatelnou identitu značky vyvinutou Evropskou centrální bankou. Pokud poskytovatel platebních služeb nenabízí vstupní služby v digitálním euru, použije tento poskytovatel platebních služeb službu Evropské centrální banky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Vstupní služby poskytované Evropskou centrální bankou uvedené v odst. 1 písm. b) nezajišťují vztahy se zákazníky, které zajišťují výhradně poskytovatelé platebních služeb v rámci své úlohy při distribuci digitálního eura, jak je stanoveno v článku 13 a podle směrnice (EU) 2015/2366. Evropská centrální banka nemá přístup k žádným osobním údajům v souvislosti s vstupními službami vyvinutými Evropskou centrální bankou a používanými poskytovateli platebních služeb.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, mohou nabízet vlastní vstupní služby nebo vstupní služby, které nabízí jiní poskytovatelé platebních služeb, navíc ke vstupním službám poskytovaným Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Vstupní služby poskytované Evropskou centrální bankou uvedené v odst. 1 písm. b) nezajišťují vztahy se zákazníky, které zajišťují výhradně poskytovatelé platebních služeb v rámci své úlohy při distribuci digitálního eura, jak je stanoveno v článku 13 a podle směrnice (EU) 2015/2366. Evropská centrální banka nemá přístup k žádným osobním údajům v souvislosti s vstupními službami vyvinutými Evropskou centrální bankou a používanými poskytovateli platebních služeb.
	2.	Evropská centrální banka nemá přístup k žádným osobním údajům v souvislosti s vstupními službami vyvinutými Evropskou centrální bankou a používanými poskytovateli platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Vstupní služby poskytované Evropskou centrální bankou uvedené v odst. 1 písm. b) nezajišťují vztahy se zákazníky, které zajišťují výhradně poskytovatelé platebních služeb v rámci své úlohy při distribuci digitálního eura, jak je stanoveno v článku 13 a podle směrnice (EU) 2015/2366. Evropská centrální banka nemá přístup k žádným osobním údajům v souvislosti s vstupními službami vyvinutými Evropskou centrální bankou a používanými poskytovateli platebních služeb.
	2.	Vstupní služby poskytované Evropskou centrální bankou uvedené v odstavci 1 tohoto článku nezajišťují vztahy se zákazníky, které zajišťují výhradně poskytovatelé platebních služeb v rámci své úlohy při distribuci digitálního eura, jak je stanoveno v článku 13 a podle směrnice (EU) 2015/2366, aniž jsou dotčena práva poskytovatelů platebních služeb na regresní nárok nebo náhradu škody vůči Evropské centrální bance za jakékoli ztráty nebo škody způsobené vstupními službami poskytovanými Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka nemá přístup k žádným osobním údajům v souvislosti s vstupními službami vyvinutými Evropskou centrální bankou a používanými poskytovateli platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pokud poskytovatel platebních služeb nabízí vstupní službu v digitálních eurech, provede a zveřejní analýzu toho, jak hodlá splnit požadavky na přístupnost stanovené v čl. 22 odst. 1 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Poskytovatelé platebních služeb distribuující digitální euro zajistí, aby:
	3.	Evropská centrální banka a poskytovatelé platebních služeb distribuující digitální euro při nabízení vstupních služeb zajistí, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	platební služby v digitálních eurech používaly oficiální logo digitálního eura;
	a)	platební služby v digitálních eurech používaly oficiální logo digitálního eura a splňovaly technické a bezpečnostní normy stanovené nebo certifikované Evropskou centrální bankou;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	uživatelé digitálního eura mohli rychle a snadno získat přístup k platebním účtům v digitálních eurech a používat je.
	b)	uživatelé digitálního eura mohli rychle a snadno získat přístup k platebním účtům v digitálních eurech a používat je a měli přístupná a přehledná přizpůsobitelná nastavení účtu pro účely rozpočtování a automatických funkcí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	byla nabízena specializovaná pomoc, která umožňuje zranitelným spotřebitelům využívat všechny základní služby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	digitální platební služby v eurech byly v souladu s cíli kodexu chování pro přístupnost stanoveného v článku 47 nařízení 2022/2065 (nařízení o digitálních službách).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 – písm. b b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bb)	digitální platební služby v eurech byly na žádost uživatele bezplatně zpřístupněny také v dostupné, snadno rozpoznatelné fyzické podobě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	S odkazem na písmeno b) bude uživateli nabídnuta možnost volby používat svůj účet v digitálních eurech s automatickým financováním a definancováním jako „průchozí mechanismus“ pro iniciování a přijímání transakcí v platební infrastruktuře digitálního eura, aniž by musel vést samostatný platební účet na svém aplikačním rozhraní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Evropská centrální banka vypracuje technické, provozní a bezpečnostní normy, včetně případného certifikačního procesu, pro offline zařízení pro digitální euro a platební účty v digitálních eurech s cílem zajistit odolné, bezpečné a hladké provádění plateb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Pro účely kapitoly VI poskytovatelé platebních služeb mimo eurozónu distribuují pouze offline zařízení pro digitální euro certifikovaná Evropskou centrální bankou podle odstavce 3a nebo odpovídající národní centrální bankou, pokud je to stanoveno v ujednáních uvedených v čl. 18 odst. 1 a čl. 19 odst. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 29 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb provádějící platební transakce v digitálních eurech ověří, zda některý z jejich uživatelů digitálního eura není osobou nebo subjektem uvedeným na seznamu. Poskytovatelé platebních služeb provádějí tato ověření ihned po vstupu v platnost všech nových nebo pozměněných omezujících opatření přijatých v souladu s článkem 215 Smlouvy o fungování EU, který stanoví zmrazení majetku nebo zákaz zpřístupnění peněžních prostředků nebo hospodářských zdrojů, a to alespoň jednou každý kalendářní den.
	1.	Poskytovatelé platebních služeb nabízející platební transakce v digitálních eurech ověří, zda některý z jejich uživatelů digitálního eura není osobou nebo subjektem podléhajícím cíleným finančním restriktivním opatřením. Poskytovatelé platebních služeb provádějí tato ověření ihned po vstupu v platnost všech nových omezujících opatření a neprodleně po vstupu v platnost jakékoli změny takových cílených finančních opatření, a to alespoň jednou každý kalendářní den.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 29 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Odstavcem 1 nejsou dotčena opatření přijatá poskytovateli platebních služeb za účelem dosažení souladu s jinými omezujícími opatřeními, než jsou cílená finanční omezující opatření, přijatými v souladu s článkem 215 SFEU, s omezujícími opatřeními, která nejsou přijata v souladu s článkem 215 SFEU, nebo s právem Unie v oblasti předcházení praní peněz a financování terorismu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 29 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Kromě ověřování podle odstavce 1 během provádění platební transakce v digitálních eurech poskytovatel platebních služeb plátce a poskytovatel platebních služeb příjemce podílející se na provedení této transakce neověřují, zda jsou plátce nebo příjemce, jejichž platební účty v digitálních eurech jsou použity k provedení této platební transakce v digitálních eurech, osobami nebo subjekty uvedenými na seznamu.
	2.	Kromě ověřování podle odstavce 1 během provádění platební transakce v digitálních eurech poskytovatel platebních služeb plátce a poskytovatel platebních služeb příjemce podílející se na provedení této transakce neověřují, zda jsou plátce nebo příjemce, jejichž platební účty v digitálních eurech jsou použity k provedení této platební transakce v digitálních eurech, osobami nebo subjekty, které podléhají cíleným finančním restriktivním opatřením.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 30 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Ke konečnému vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech dojde v okamžiku zaznamenání převodu příslušných digitálních eur od plátce k příjemci v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura schválené Eurosystémem.
	2.	Ke konečnému vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech dojde v okamžiku zaznamenání převodu příslušných digitálních eur od plátce k příjemci v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura schválené Eurosystémem. Infrastruktura pro vypořádání musí být řešena tak, aby Evropská centrální banka ani národní centrální banky nemohly přiřadit údaje k identifikovanému nebo identifikovatelnému uživateli digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 30 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Ke konečnému vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech dojde v okamžiku zaznamenání převodu příslušných digitálních eur od plátce k příjemci v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura schválené Eurosystémem.
	2.	Ke konečnému vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech dojde v okamžiku zaznamenání převodu příslušných digitálních eur od plátce k příjemci v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura schválené Eurosystémem. Infrastruktura pro vypořádání musí být řešena tak, aby Evropská centrální banka ani národní centrální banky nemohly přiřadit údaje k identifikovanému nebo identifikovatelnému uživateli digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Znění pochází ze 71. bodu odůvodnění, ale změnilo se v právní povinnost. Společné stanovisko EDPB a EIOÚ 02/2023, bod 54.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 30 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ke konečnému zúčtování offline platebních transakcí v digitálních eurech dojde v okamžiku, kdy jsou aktualizovány záznamy o příslušných držbách digitálního eura v místních úložných zařízeních plátce a příjemce.
	3.	Ke konečnému zúčtování offline platebních transakcí v digitálních eurech dojde v okamžiku, kdy jsou aktualizovány záznamy o příslušných držbách digitálního eura v certifikovaných místních úložných zařízeních plátce a příjemce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 30 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Infrastruktura pro vypořádání musí být řešena tak, aby Evropská centrální banka ani národní centrální banky nemohly přiřadit údaje k identifikovanému nebo identifikovatelnému uživateli digitálního eura. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb umožní uživatelům digitálního eura na jejich žádost přechod jejich platebních účtů v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb při zachování stejných identifikátorů účtu.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Poskytování bezplatných základních služeb, včetně definancování digitálního eura a zřízení nebo zrušení účtů v digitálních eurech, již uživatelům umožňuje změnit poskytovatele účtu a zároveň si zachovat kontrolu nad sdílením svých údajů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb umožní uživatelům digitálního eura na jejich žádost přechod jejich platebních účtů v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb při zachování stejných identifikátorů účtu.
	1.	Na žádost uživatelů digitálního eura poskytovatelé platebních služeb bez zbytečného odkladu převedou poskytování platebních služeb v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb. Při přechodu podle tohoto článku se zachovává číslo přístupu k platbě v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb umožní uživatelům digitálního eura na jejich žádost přechod jejich platebních účtů v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb při zachování stejných identifikátorů účtu.
	1.	Poskytovatelé platebních služeb umožní uživatelům digitálního eura na jejich žádost bezplatný přechod jejich platebních účtů v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb při zachování stejných identifikátorů účtu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	V případech, kdy je platební účet v digitálních eurech veden společně dvěma nebo více zákonnými majiteli účtu, podávají žádost o změnu všichni z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	Aniž je dotčena směrnice (EU) 2015/2366, poskytovatel platebních služeb, na kterého přechází poskytování platebních služeb v digitálních eurech, před přechodem zpřístupní uživateli plateb v digitálních eurech seznam platebních služeb v digitálních eurech jiných než základních služeb, které nabízí a které uživatel v současné době přijímá a které jsou způsobilé pro přechod. Uživatel digitálního eura si výslovně vybere všechny doplňkové služby, které si přeje převést, a je předem informován o všech poplatcích za jiné než základní služby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1c.	Poskytovatelé platebních služeb si vyměňují pouze informace nezbytné k umožnění přepínání služeb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není z provozních důvodů schopen po delší dobu poskytovat platební služby v digitálních eurech uživatelům digitálního eura nebo pokud ztratil příslušné údaje o platebním účtu v digitálních eurech, mohou Evropská centrální banka a národní centrální banky povolit převod platebních účtů v digitálních eurech vedených u tohoto poskytovatele platebních služeb na jiného poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem digitálního eura. Tento přechod umožní novému poskytovateli platebních služeb dokončit přechod nezávisle na nedostupném poskytovateli platebních služeb.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto ustanovení by vyžadovalo, aby ECB měla informace o jednotlivých účtech, včetně údajů o transakcích.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není z provozních důvodů schopen po delší dobu poskytovat platební služby v digitálních eurech uživatelům digitálního eura nebo pokud ztratil příslušné údaje o platebním účtu v digitálních eurech, mohou Evropská centrální banka a národní centrální banky povolit převod platebních účtů v digitálních eurech vedených u tohoto poskytovatele platebních služeb na jiného poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem digitálního eura. Tento přechod umožní novému poskytovateli platebních služeb dokončit přechod nezávisle na nedostupném poskytovateli platebních služeb.
	2.	Jestliže poskytovatel platebních služeb není z provozních důvodů schopen poskytovat služby přechodu uživatelům digitálního eura na jejich žádost, jak je stanoveno v odstavci 1, nebo pokud ztratil příslušné údaje o platebním účtu v digitálních eurech, mohou Evropská centrální banka a národní centrální banky povolit převod platebních služeb v digitálních eurech vedených u tohoto poskytovatele platebních služeb na jiného poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem digitálního eura. To umožní novému poskytovateli platebních služeb dokončit přechod, aniž by byla nutná výměna informací s nedostupným poskytovatelem platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není z provozních důvodů schopen po delší dobu poskytovat platební služby v digitálních eurech uživatelům digitálního eura nebo pokud ztratil příslušné údaje o platebním účtu v digitálních eurech, mohou Evropská centrální banka a národní centrální banky povolit převod platebních účtů v digitálních eurech vedených u tohoto poskytovatele platebních služeb na jiného poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem digitálního eura. Tento přechod umožní novému poskytovateli platebních služeb dokončit přechod nezávisle na nedostupném poskytovateli platebních služeb.
	2.	Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není z provozních důvodů schopen poskytovat platební služby v digitálních eurech uživatelům digitálního eura nebo pokud ztratil příslušné údaje o platebním účtu v digitálních eurech, mohou Evropská centrální banka a příslušné národní centrální banky na žádost uživatele povolit převod platebních účtů v digitálních eurech vedených u tohoto poskytovatele platebních služeb na jiného poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem digitálního eura. Tento přechod umožní novému poskytovateli platebních služeb dokončit přechod nezávisle na nedostupném poskytovateli platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není z provozních důvodů schopen po delší dobu poskytovat platební služby v digitálních eurech uživatelům digitálního eura nebo pokud ztratil příslušné údaje o platebním účtu v digitálních eurech, mohou Evropská centrální banka a národní centrální banky povolit převod platebních účtů v digitálních eurech vedených u tohoto poskytovatele platebních služeb na jiného poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem digitálního eura. Tento přechod umožní novému poskytovateli platebních služeb dokončit přechod nezávisle na nedostupném poskytovateli platebních služeb.
	2.	Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není z provozních důvodů schopen po delší dobu poskytovat platební služby v digitálních eurech uživatelům digitálního eura nebo pokud ztratil příslušné údaje o platebním účtu v digitálních eurech, mohou Evropská centrální banka a národní centrální banky povolit převod platebních účtů v digitálních eurech vedených u tohoto poskytovatele platebních služeb na jiného poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem digitálního eura. Tento přechod umožní novému poskytovateli platebních služeb dokončit přechod nezávisle na nedostupném poskytovateli platebních služeb. Služba umožňující převod účtu nesmí za běžných okolností vést k přístupu Evropské centrální banky a národních centrálních bank k údajům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pokud poskytovatel platebních služeb, u něhož jsou vedeny platební účty v digitálních eurech, nedodržuje toto nařízení nebo jiné platné právní předpisy Unie způsobem, který ovlivňuje nebo hrozí ovlivnit integritu, dostupnost nebo kontinuitu platebních služeb v digitálních eurech, může příslušný orgán požádat Evropskou centrální banku nebo příslušnou národní centrální banku, aby prosadila převedení platebního účtu v digitálních eurech na poskytovatele platebních služeb určeného uživatelem, a pokud žádný poskytovatel platebních služeb určen nebyl, v přiměřené lhůtě na jeden z určených subjektů uvedených v článku 14b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Poskytovatelé platebních služeb si vyžádají souhlas uživatele se sdílením informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči tomuto uživateli v digitálních eurech s ostatními poskytovateli platebních služeb nebo příslušnými třetími stranami za účelem usnadnění změny platebního styku za podmínek stanovených v odstavci 2 tohoto článku. Uživatelé digitálního eura mohou toto oprávnění kdykoli udělit nebo odvolat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Evropská centrální banka stanoví společné šablony, které poskytovatelé platebních služeb použijí v případě, že uživatel digitálního eura požádá o změnu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 31 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 31a	

	
	Evropská centrální banka stanoví společné šablony, které poskytovatelé platebních služeb použijí v případě, že uživatel digitálního eura požádá o změnu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Poskytovatelé platebních služeb informují uživatele digitálního eura o důsledcích neschválení sdílení informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur za podmínek stanovených v odstavci 2 tohoto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 31 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 31a	

	
	Nouzový přechod za mimořádných okolností

	
	1. Na základě odůvodněné žádosti členského státu povolí Evropská centrální banka nebo příslušná národní centrální banka za okolností uvedených v článku 14a nouzový přechod, pokud je opatření na základě poskytnutých informací odůvodněné a přiměřené k dosažení jednoho nebo více z těchto cílů:

	
	a) zajištění kontinuity plateb v digitálních eurech;

	
	b) ochrana přístupu uživatelů k jejich digitálním eurům.

	
	Pro účely tohoto článku se „nouzovým přechodem“ rozumí povolení převést poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech, jak je uvedeno v příloze II, od jednoho poskytovatele nebo poskytovatelů platebních služeb k jinému poskytovateli nebo poskytovatelům platebních služeb, které určí členský stát. Přijímající poskytovatel provede přechod po oznámení takového povolení, aniž by si musel vyměňovat informace s nedostupným poskytovatelem.

	
	2. Evropská centrální banka nebo příslušná národní centrální banka může s žádajícím členským státem konzultovat přiměřená opatření, která mají být přijata. Povolení se zamítne pouze v případě, že nouzový přechod není odůvodněný z hlediska cílů uvedených v odstavci 1.

	
	3. Nouzový přechod podle tohoto článku je dočasným opatřením a platí pouze po dobu, po kterou je odůvodněný pro dosažení cílů stanovených v odstavci 1.

	
	4. Pokud je nouzový přechod proveden v souladu s tímto článkem, zůstává přístupové číslo k účtu v digitálních eurech nezměněno.

	
	5. Při zřízení platebního účtu v digitálních eurech si poskytovatelé platebních služeb vyžádají od uživatelů digitálního eura jejich svolení sdílet s orgány nebo subjekty určenými k poskytování dočasných platebních služeb v digitálních eurech podle článku 16b nebo s jinými poskytovateli platebních služeb či příslušnými třetími stranami informace nezbytné k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli pro účely usnadnění nouzového přechodu podle tohoto článku. Uživatelé mohou toto oprávnění kdykoli udělit nebo odvolat.

	
	6. Poskytovatelé platebních služeb informují uživatele digitálních eur o důsledcích neudělení povolení uvedeného v odstavci 5, včetně nemožnosti provést nouzový přechod podle tohoto článku.

	
	7. Veškerá ujednání o outsourcingu nebo ujednání mezi poskytovateli platebních služeb a třetími stranami o uchovávání informací uvedených v čl. 34 odst. 5 musí zahrnovat odpovídající ochranná opatření k zajištění vysoké úrovně ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2016/679 a musí splňovat požadavky na kybernetickou bezpečnost stanovené v nařízení (EU) 2022/2554.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 31 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 31b	

	
	Nouzový přechod

	
	V zájmu zajištění kontinuity platebních funkcí v digitálních eurech a ochrany přístupu k držbě digitálního eura v případě rozsáhlého a závažného narušení digitálního platebního systému nebo v případě věrohodného rizika takového narušení může Evropská centrální banka nebo příslušná národní centrální banka po obdržení žádosti jednoho nebo více členských států povolit nouzový přechod platebních a akceptačních služeb v digitálních eurech od jednoho poskytovatele platebních služeb k jinému.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 31 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Za mimořádných okolností narušení, které ovlivňuje nebo hrozí ovlivnit řádné fungování, dostupnost nebo kontinuitu digitálních plateb v celém rozsahu nebo zčásti v členském státě nebo eurozóně, může Evropská centrální banka nebo příslušné národní centrální banky povolit nouzový přechod platebních účtů v digitálních eurech vedených u soukromých poskytovatelů platebních služeb na určené subjekty v souladu s článkem 14b, aby byl zachován přístup uživatelů digitálního eura k jejich platebním službám a držbě v digitálních eurech bez přerušení. Tento přechod umožní určeným subjektům dokončit přechod nezávisle na jiných platebních službách. Číslo přístupu k platbě v digitálních eurech se zachovává.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 31 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 31a	

	
	Distribuce digitálního eura při závažných narušeních platebního systému

	
	V případě závažného narušení digitálních plateb, včetně plateb v digitálních eurech, v členském státě nebo eurozóně nebo v případě, že existuje věrohodné riziko takového narušení, mohou členské státy rozhodnout, že jeden nebo více orgánů nebo jiných subjektů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. a) až d) a f) směrnice (EU) 2015/2366 bude poskytovat dočasné platební služby v digitálních v eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Evropská centrální banka může usnadnit úkoly v oblasti odhalování a prevence podvodů, které mají poskytovatelé platebních služeb plnit podle směrnice (EU) 2015/2366, tím, že vytvoří obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů pro online transakce v digitálním euru, aby zajistila hladké a účinné fungování digitálního eura. Tento obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů může být provozován přímo Evropskou centrální bankou nebo poskytovateli podpůrných služeb určenými Evropskou centrální bankou.
	1.	Evropská centrální banka před vydáním digitálního eura vytvoří obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů pro online transakce v digitálním euru, aby usnadnila a podpořila úkoly odhalování a prevence podvodů, které jsou poskytovatelé platebních služeb povinni plnit podle nařízení o platebních službách, a aby zajistila hladké a účinné fungování ekosystému digitálního eura. Tento obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů může být provozován přímo Evropskou centrální bankou a národními centrálními bankami nebo poskytovateli podpůrných služeb určenými Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Před vypracováním podrobností o provozních prvcích mechanismu odhalování a prevence podvodů konzultuje Evropská centrální banka evropského inspektora ochrany údajů
	2.	Před vypracováním podrobností o provozních prvcích mechanismu odhalování a prevence podvodů konzultuje Evropská centrální banka evropského inspektora ochrany údajů a orgán AMLA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vyhodnocuje v reálném čase riziko podvodu u online transakcí v digitálních eurech, které využívají výhradně poskytovatelé platebních služeb, a to ještě předtím, než je transakce zavedena do infrastruktury pro vypořádání digitálního eura;
	a)	vyhodnocuje v reálném čase riziko podvodu u online transakcí v digitálních eurech, které využívají výhradně poskytovatelé platebních služeb, a to ještě předtím, než je transakce zavedena do infrastruktury pro vypořádání digitálního eura, a poskytuje včasné varování za účelem předvídání a zmírňování rizik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	podporuje poskytovatele platebních služeb při odhalování podvodných transakcí u vypořádaných online plateb v digitálních eurech.
	b)	podporuje poskytovatele platebních služeb při zabezpečování informací o platbách a odhalování podvodných transakcí u vypořádaných online plateb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem pozměňovacího návrhu je posílit odolnost digitálního eura tím, že se umožní proaktivní a koordinované zpravodajství v oblasti prevence podvodů, čímž se zajistí, že bezpečnost zůstane základním prvkem infrastruktury digitálního eura, který obstojí v budoucnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	proaktivně poskytuje souhrnné zpravodajské anonymizované údaje a pravidelné zprávy o podvodných vzorcích a o koordinovaných nebo vznikajících hrozbách v celém ekosystému digitálního eura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	nabídne ujednání o sdílení informací v souladu s čl. 83 odst. 3 a 4 nařízení [o platebních službách];


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Mechanismus odhalování a prevence podvodů by měl zahrnovat možnost výměny relevantních údajů mezi poskytovateli platebních služeb o trendech v oblasti podvodů. To odráží ustanovení obsažená v nařízení o platebních službách.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 3 – písm. b b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bb)	umožňuje zavedení nejmodernějších technických prvků, včetně kontrolních spouštěčů založených na riziku, které zvyšují bezpečnost a použitelnost online transakcí v digitálních eurech, a zároveň zajistit, aby veškerá automatizovaná opatření byla přísně omezena na účely prevence podvodů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pro účely tohoto článku poskytnou poskytovatelé platebních služeb mechanismu odhalování a prevence podvodů informace uvedené v příloze 5. Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že podpůrná služba nebude moci přímo identifikovat uživatele digitálního eura na základě informací poskytnutých mechanismu odhalování a prevence podvodů.
	4.	Pro účely tohoto článku poskytnou poskytovatelé platebních služeb mechanismu odhalování a prevence podvodů informace uvedené v příloze 5. Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že podpůrná služba nebude moci přímo či nepřímo identifikovat uživatele digitálního eura na základě informací poskytnutých mechanismu odhalování a prevence podvodů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Do tří let od prvního vydání digitálního eura předloží Evropská centrální banka Evropskému parlamentu a Radě zprávu, v níž zhodnotí používání digitálního eura při podvodných nebo nezákonných transakcích, jakož i účinnost použitých ochranných a zmírňujících opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů nenahrazuje povinnosti poskytovatelů platebních služeb v oblasti podvodů a řízení rizik podle nařízení o platebních službách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Uživatelé digitálního eura nejsou centrálním mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů osobně identifikováni. Cílem zavedených opatření je neustálé snižování míry podvodů v průběhu času a zajištění rychlého a účinného řešení jakékoli zjištěné činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Výrobci originálního vybavení zajistí, aby zařízení umožňovala přístup k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek. Všechny základní součásti nezbytné pro ukládání, zabezpečení nebo přenos údajů o digitálním euru musí být umístěny v Evropské unii nebo Evropském hospodářském prostoru a nesmí být kontrolovány subjekty podléhajícími jurisdikci třetích zemí, jejichž právní povinnosti mohou být v rozporu s právem Unie.

	_________________
	

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Posiluje technologickou svrchovanost tím, že vyžaduje, aby základní infrastruktura digitálního eura byla umístěna v EU/EHP a zůstala pod jeho výlučnou jurisdikcí. Tím se zabrání vystavení právním režimům třetích zemí, sníží se závislost na zahraničních poskytovatelích a zvýší se bezpečnost a strategická autonomie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení (EU) 2022/1925, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 zajistí, aby poskytovatelé vstupních služeb pro evropské peněženky digitální identity, jakož i poskytovatelé technické podpory třetích stran jednající jejich jménem, byli schopni účinně spolupracovat s hardwarovými a softwarovými funkcemi nezbytnými pro bezpečné zpracování a provádění platebních transakcí v digitálních eurech v online i offline režimu a aby k nim získali přístup pro účely interoperability. Přístup není zpoplatněn a není podmíněn využíváním služeb poskytovaných výrobci originálního vybavení mobilních zařízení nebo poskytovateli služeb elektronických komunikací.

	_________________
	_________________

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení (EU) 2022/1925, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity bezplatně účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.

	_________________
	_________________

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/19727 umožní poskytovatelům vstupních služeb, poskytovatelům evropských peněženek digitální identity a poskytovatelům technické podpory třetích stran jednajícím jejich jménem účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro bezpečné zpracování a provádění online nebo offline platebních transakcí v digitálních eurech. Podmínky přístupu nezahrnují žádné poplatky a nezávisí na službách nabízených výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovateli služeb elektronických komunikací.

	_________________
	

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/1972[30] umožní poskytovatelům uživatelských rozhraní digitálního eura a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity a poskytovatelům technické podpory třetích stran jednajícím jejich jménem účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro bezpečné zpracování a provádění online nebo offline platebních transakcí v digitálních eurech. Přístup musí být spravedlivý, přiměřený a nediskriminační a nezávislý na službách nabízených výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovateli elektronických komunikací.

	_________________
	

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.

	_________________
	_________________

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/1972[1] umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity a poskytovatelům technické podpory třetích stran jednajícím jejich jménem účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro bezpečné zpracování a provádění online nebo offline platebních transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek a bez poplatku. Podmínky přístupu nezávisí na službách nabízených výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovateli služeb elektronických komunikací1a.

	_________________
	_________________

	
	1a Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/1972[1] umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity a poskytovatelům technické podpory třetích stran jednajícím jejich jménem účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro bezpečné zpracování a provádění online nebo offline platebních transakcí v digitálních eurech.

	
	Podmínky přístupu nezahrnují žádné poplatky a nezávisí na službách nabízených výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovateli služeb elektronických komunikací. Vlastní funkce zařízení, včetně funkcí umožňujících otevření peněženky pomocí vyhrazeného tlačítka nebo podobných postupů „tap to pay“ (klikni a zaplať), musí být zpřístupněny všem poskytovatelům peněženek, čímž se zajistí rovný a nediskriminační přístup k základním funkcím.

	
	Každá peněženka, která přijímá platební prostředky srovnatelné s digitálním eurem, musí rovněž umožnit integraci a interoperabilitu online platebních služeb v digitálních eurech.

	_________________
	_________________

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro ukládání a přenos dat za účelem zpracování online nebo offline transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek.
	1.	Aniž je dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 ze dne 14. září 2022 o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví a o změně směrnic (EU) 2019/1937 a (EU) 2020/1828, výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/197247 umožní poskytovatelům vstupních služeb a poskytovatelům evropských peněženek digitální identity a poskytovatelům technické podpory třetích stran jednajícím jejich jménem účinnou interoperabilitu a přístup pro účely interoperability k hardwarovým a softwarovým prvkům nezbytným pro bezpečné zpracování a provádění online nebo offline platebních transakcí v digitálních eurech, a to za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek a bez poplatku. Podmínky přístupu nezávisí na službách nabízených výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovateli služeb elektronických komunikací.

	_________________
	_________________

	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).
	47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (Úř. věst. L 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Základní součásti infrastruktury digitálního eura musí umožňovat transparentnost a nezávislý bezpečnostní audit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tato změna zvyšuje transparentnost, kontrolovatelnost a bezpečnost infrastruktury digitálního eura. Základní součásti umožňují nezávislé ověřování, snižují systémová technologická rizika a přispívají k technologické suverenitě a odolnosti Unie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Výrobcům originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelům služeb elektronických komunikací uvedeným v odstavci 1 se nebrání v přijetí nezbytně nutných a přiměřených opatření k zajištění toho, aby interoperabilita neohrozila integritu hardwarových a softwarových prvků, jichž se povinnost interoperability týká, pokud jsou tato opatření řádně odůvodněna.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Výrobcům originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelům služeb elektronických komunikací uvedeným v odstavci 1 se nebrání v přijetí nezbytně nutných a přiměřených opatření k zajištění toho, aby interoperabilita neohrozila integritu hardwarových a softwarových prvků, jichž se povinnost interoperability týká, pokud jsou tato opatření řádně odůvodněna.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Výrobcům originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelům služeb elektronických komunikací uvedeným v odstavci 1 se nebrání v přijetí nezbytně nutných a přiměřených opatření k zajištění toho, aby interoperabilita neohrozila integritu hardwarových a softwarových prvků, jichž se povinnost interoperability týká, pokud jsou tato opatření řádně odůvodněna.
	2.	V rámci podrobných opatření, pravidel a norem uvedených v čl. 5 odst. 2 přijme Evropská centrální banka referenční standardy, technické specifikace a postupy týkající se softwaru a hardwaru, které zajistí, aby poskytovatelé platebních služeb mohli bezpečně zpracovávat online i offline platební transakce v digitálních. Evropská centrální banka přijme referenční standardy, technické specifikace a postupy do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	V rámci podrobných opatření, pravidel a standardů uvedených v čl. 5 odst. 2 přijme Evropská centrální banka referenční standardy, technické specifikace a postupy týkající se softwaru a hardwaru, které zajistí, aby poskytovatelé platebních služeb mohli bezpečně zpracovávat online i offline platební transakce v digitálních eurech. Evropská centrální banka přijme referenční standardy, technické specifikace a postupy do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	V rámci podrobných opatření, pravidel a standardů uvedených v čl. 5 odst. 2 přijme Evropská centrální banka referenční standardy, technické specifikace a postupy týkající se softwaru a hardwaru, které zajistí, aby poskytovatelé platebních služeb mohli bezpečně zpracovávat online i offline platební transakce v digitálních eurech. Evropská centrální banka přijme referenční standardy, technické specifikace a postupy do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	V rámci podrobných opatření, pravidel a standardů uvedených v čl. 5 odst. 2 přijme Evropská centrální banka referenční standardy, technické specifikace a postupy týkající se softwaru a hardwaru, které zajistí, aby poskytovatelé platebních služeb mohli bezpečně zpracovávat online i offline platební transakce v digitálních eurech. Evropská centrální banka přijme referenční standardy, technické specifikace a postupy do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 33 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 33a	

	
	V rámci podrobných opatření, pravidel a standardů uvedených v čl. 5 odst. 2 přijme Evropská centrální banka referenční standardy, technické specifikace a postupy týkající se softwaru a hardwaru, které zajistí, aby poskytovatelé platebních služeb mohli bezpečně zpracovávat online i offline platební transakce v digitálních eurech. Evropská centrální banka přijme referenční standardy, technické specifikace a postupy do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pro účely uplatňování spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek podle odstavce 1 zveřejní výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 obecné podmínky účinné interoperability a přístupu. Tyto obecné podmínky zahrnují mechanismus alternativního řešení sporů založený na Evropské unii. Mechanismem řešení sporů není dotčeno právo domáhat se nápravy u soudních orgánů v souladu s právem Unie a vnitrostátním právem.
	3.	Pro účely uplatňování spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek podle odstavce 1 zveřejní výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 obecné podmínky účinné interoperability a přístupu. Obecné podmínky interoperability a přístupu uvedené v tomto odstavci zveřejní nejpozději do dvanácti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost. Tyto obecné podmínky zahrnují mechanismus alternativního řešení sporů založený na Evropské unii. Rozhodnutím o mechanismu řešení sporů není dotčeno právo domáhat se nápravy u soudních orgánů v souladu s právem Unie a vnitrostátním právem. Příslušný orgán pro řešení sporů přijme rozhodnutí v záležitosti, která mu byla postoupena, do 90 dnů od obdržení žádosti podané v souladu s tímto odstavcem. Rozhodnutí musí být písemné nebo na trvalém nosiči a musí být odůvodněno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Za účelem zajištění účinné interoperability a přístupu poskytovatelů vstupních služeb, poskytovatelů evropských peněženek digitální identity a poskytovatelů technické podpory třetích stran jednajících jejich jménem v souladu s odstavcem 1 je Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky zmocněna přijímat prováděcí akty, kterými stanoví opatření, jež mají výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 provést, aby účinně splnili povinnosti stanovené v odstavci 1.

	
	Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.

	
	Výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 dodržují normy, technické specifikace a postupy uvedené v odstavci 3a a prováděcí akty uvedené v odstavci 3b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Za účelem zajištění účinné interoperability a přístupu poskytovatelů vstupních služeb, poskytovatelů evropských peněženek digitální identity a poskytovatelů technické podpory třetích stran jednajících jejich jménem v souladu s odstavcem 1 je Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky zmocněna přijímat prováděcí akty, kterými stanoví opatření, jež mají výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 provést, aby účinně splnili povinnosti stanovené v odstavci 1. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39. Komise přijme prováděcí akty do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Za účelem zajištění účinné interoperability a přístupu poskytovatelů vstupních služeb, poskytovatelů evropských peněženek digitální identity a poskytovatelů technické podpory třetích stran jednajících jejich jménem v souladu s odstavcem 1 je Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky zmocněna přijímat prováděcí akty, kterými stanoví opatření, jež mají výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 provést, aby účinně splnili povinnosti stanovené v odstavci 1. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39. Komise přijme prováděcí akty do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Za účelem zajištění účinné interoperability a přístupu poskytovatelů uživatelských rozhraní digitálního eura, poskytovatelů evropských peněženek digitální identity a poskytovatelů technické podpory třetích stran jednajících jejich jménem v souladu s odstavcem 1 je Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky zmocněna přijímat prováděcí akty, kterými stanoví opatření, jež mají výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 provést, aby účinně splnili povinnosti stanovené v odstavci 1. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39. Komise přijme prováděcí akty do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 33 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 33b	

	
	Za účelem zajištění účinné interoperability a přístupu poskytovatelů vstupních služeb, poskytovatelů evropských peněženek digitální identity a poskytovatelů technické podpory třetích stran jednajících jejich jménem v souladu s odstavcem 1 je Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky zmocněna přijímat prováděcí akty, kterými stanoví opatření, jež mají výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 provést, aby účinně splnili povinnosti stanovené v odstavci 1. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39. Komise přijme prováděcí akty do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 33 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 33c	

	
	Výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 dodržují standardy, technické specifikace a postupy uvedené v odstavci 4 a prováděcí akty uvedené v odstavci 4a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3c.	Výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 dodržují standardy, technické specifikace a postupy uvedené v odstavci 3a a prováděcí akty uvedené v odstavci 3b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3c.	Výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 dodržují standardy, technické specifikace a postupy uvedené v odstavci 3a a prováděcí akty uvedené v odstavci 3b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise dohlíží na dodržování povinností výrobců originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelů služeb elektronických komunikací uvedených v odstavci 1 a za tímto účelem spolupracuje s Evropskou centrální bankou.

	
	Komise stanoví pravidla pro sankce za porušení tohoto článku a přijme veškerá opatření nezbytná k zajištění provádění těchto pravidel, včetně získání přístupu k potřebným údajům.

	
	Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3c.	Kromě prováděcích aktů uvedených v odstavcích 5 a 7 musí výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací uvedení v odstavci 1 dodržovat standardy, technické specifikace a postupy uvedené v odstavci 4 a prováděcí akty uvedené v odstavci 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3d.	Pro účely uplatňování spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek podle odstavce 1 přijme Komise do osmi měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost prováděcí akty, kterými dále upřesní význam a konkrétní uplatňování spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek uvedených v odstavci 1, včetně dalšího upřesnění kritérií, která je třeba dodržovat při určování, zda jsou podmínky spravedlivé, přiměřené a nediskriminační. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3e.	Komise ve spolupráci s příslušnými orgány určenými k zajištění dodržování tohoto článku podle článku 6 koordinuje na úrovni Unie dohled nad dodržováním a prosazováním tohoto článku. Za tímto účelem Komise usnadňuje spolupráci a výměnu informací mezi těmito orgány a může případně vydávat pokyny, doporučení nebo stanoviska, aby zajistila jednotné uplatňování tohoto článku v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3e.	Komise stanoví pravidla pro sankce za porušení tohoto článku a přijme veškerá opatření nezbytná k zajištění provádění těchto pravidel, včetně získání přístupu k potřebným údajům. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 33 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 33d	

	
	Komise dohlíží na dodržování povinností výrobců originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelů služeb elektronických komunikací uvedených v odstavci 1 a za tímto účelem spolupracuje s Evropskou centrální bankou. Komise stanoví pravidla pro sankce za porušení tohoto článku a přijme veškerá opatření nezbytná k zajištění provádění těchto pravidel, včetně získání přístupu k potřebným údajům. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 3 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3d.	Komise dohlíží na dodržování povinností výrobců originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelů služeb elektronických komunikací uvedených v odstavci 1 a za tímto účelem spolupracuje s Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb plní úkol ve veřejném zájmu, pokud zpracovávají osobní údaje pro tyto účely:
	Poskytovatelé platebních služeb dodržují zákonnou povinnost podle čl. 6 odst. 1 písm. c) obecného nařízení o ochraně osobních údajů, pokud zpracovávají osobní údaje, které jsou nezbytně nutné pro tyto účely:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb plní úkol ve veřejném zájmu, pokud zpracovávají osobní údaje pro tyto účely:
	Poskytovatelé platebních služeb plní zákonnou povinnost, pokud zpracovávají osobní údaje, které jsou nezbytně nutné pro tyto účely:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vhodný právní základ podle čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení GDPR, neboť poskytovatelé platebních služeb nejsou orgány veřejné moci. Společné stanovisko EDPB a EIOÚ 02/2023, bod 71
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb plní úkol ve veřejném zájmu, pokud zpracovávají osobní údaje pro tyto účely:
	Poskytovatelé platebních služeb zpracovávají osobní údaje pouze tehdy, pokud plní úkol ve veřejném zájmu, který je omezen na tyto účely:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb plní úkol ve veřejném zájmu, pokud zpracovávají osobní údaje pro tyto účely:
	Poskytovatelé platebních služeb plní úkol ve veřejném zájmu, pokud zpracovávají osobní údaje pouze pro tyto účely:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	prosazování omezení, včetně ověřování, zda budoucí nebo stávající uživatelé digitálního eura nemají účty v digitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, jak je uvedeno v článku 16;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádná omezení, jako např. hotovost.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	prosazování omezení, včetně ověřování, zda budoucí nebo stávající uživatelé digitálního eura nemají účty v digitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, jak je uvedeno v článku 16;
	a)	prosazování omezení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	poskytování digitálního eura offline, včetně registrace a zrušení registrace místních úložných zařízení podle přílohy I písm. b);
	c)	registrace a zrušení registrace místních úložných zařízení podle přílohy I písm. b) pro poskytování digitálního eura offline;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	poskytování digitálního eura offline, včetně registrace a zrušení registrace místních úložných zařízení podle přílohy I písm. b);
	c)	poskytování digitálního eura offline, včetně registrace a zrušení registrace místních úložných zařízení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	prevence podvodů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Odchylně od nařízení (EU) [vložit odkaz – návrh nařízení o platebních službách na vnitřním trhu a o změně nařízení (EU) č. 1093/2010 – COM(2023) 367 final] nesmějí třetí strany používat osobní údaje z účtů v digitálních eurech, nesmějí k nim mít přístup ani je uchovávat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Účely zpracování by měly být omezeny na zákonné povinnosti a nemělo by docházet k dalšímu zpracování pro jiné účely ani ke sdílení údajů se třetími stranami (otevřené bankovnictví).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Při poskytování digitálního eura offline se zpracování osobních údajů poskytovateli platebních služeb omezuje na financování a definancování v souladu s čl. 37 odst. 3, 4 a 5.
	Při poskytování digitálního eura offline a online platebních transakcí v digitálních eurech, které nedosahují limitu pro transakce uvedeného v čl. 37 odst. 3, se zpracování osobních údajů poskytovateli platebních služeb omezuje na financování a definancování v souladu s čl. 37 odst. 3, 4 a 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Při poskytování digitálního eura offline se zpracování osobních údajů poskytovateli platebních služeb omezuje na financování a definancování v souladu s čl. 37 odst. 3, 4 a 5.
	Při poskytování digitálního eura offline se zpracování osobních údajů poskytovateli platebních služeb omezuje na financování a definancování v souladu s čl. 37 odst. 3, 4 a 5. Zásada zachování soukromí musí být zachována za všech okolností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Při poskytování digitálního eura offline se zpracování osobních údajů poskytovateli platebních služeb omezuje na financování a definancování v souladu s čl. 37 odst. 3, 4 a 5.
	Při poskytování digitálního eura offline se zpracování osobních údajů poskytovateli platebních služeb omezuje na financování a definancování v souladu s čl. 37 odst. 3, 4 a 5. Žádné další zpracování osobních údajů není povoleno. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Návrh infrastruktury pro digitální euro, ať už velkoobchodní nebo offline, musí zajistit, aby osobní údaje uživatelů byly ve všech fázích minimalizovány, pseudonymizovány nebo šifrovány. Evropská centrální banka ani národní centrální banky nemají přístup k nezašifrovaným údajům o transakcích spojených s identifikovanou nebo identifikovatelnou fyzickou osobou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Se všemi osobními údaji, které nejsou zpracovávány pro účely uvedené v odst. 1 písm. a) až e), se nakládá v souladu s obecným nařízením o ochraně osobních údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pro účely uvedené v odst. 1 písm. d) a e) tohoto článku je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem vymezení druhů údajů. Tyto druhy údajů jsou stanoveny v příloze III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je nutné jasně uvést také tyto kategorie osobních údajů (společné stanovisko EDPB a EIOÚ 02/2023, bod 76).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem aktualizace typů osobních údajů uvedených v příloze III.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem aktualizace typů osobních údajů uvedených v příloze III.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
To by mělo být provedeno prostřednictvím právních předpisů 1. úrovně.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb se považují za správce osobních údajů, pokud jde o účely uvedené v odstavci 1 tohoto článku. Pokud je platební účet v digitálních eurech vedený jedním poskytovatelem platebních služeb propojen s platebním účtem v nedigitálních eurech vedeným jiným poskytovatelem platebních služeb v souladu s čl. 13 odst. 4, jsou tito poskytovatelé platebních služeb společnými správci.
	Poskytovatelé platebních služeb se považují za správce osobních údajů, pokud jde o účely uvedené v odstavci 1 tohoto článku. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb již nelze přímo ani nepřímo přiřadit jednotlivým uživatelům digitálního eura bez použití dodatečných informací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Společné stanovisko EDPB a EIOÚ 02/2023, bod 78.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou nebo nepřímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura. Evropský sbor pro ochranu údajů vydá po konzultaci s Evropskou centrální bankou pokyny k provádění vhodných technických a organizačních opatření, včetně technik anonymizace s cílem zajistit soulad s tímto článkem a nařízením 2016/679. Soulad takové zpracování s nařízením (EU) 2016/679 je třeba prokázat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná a aktuální technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních a komplexních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura. Tato opatření podléhají pravidelné revizi a aktualizaci, aby bylo zajištěno, že ochrana soukromí zůstane na nejpokročilejší a nejkomplexnější úrovni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura, a aby zajistili, že údaje o uživatelích digitálního eura nebudou nikdy protiprávně předávány orgánům nebo subjektům třetích zemí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	4.	Poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že veškeré údaje sdělované Evropské centrální bance a národním centrálním bankám nebo poskytovatelům podpůrných služeb neumožňují přímou nebo nepřímou identifikaci jednotlivých uživatelů digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Tímto článkem nejsou dotčeny doplňkové platební služby v digitálních eurech vyvinuté a poskytované poskytovateli platebních služeb nad rámec základních platebních služeb v digitálních eurech, na něž by se vztahoval čl. 6 odst. 1 písm. a) nebo b) nařízení (EU) 2016/679, vzhledem k tomu, že se na tyto služby vztahuje směrnice (EU) 2015/2366.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Účely zpracování jsou omezeny na zákonné povinnosti podle tohoto nařízení a nedochází k dalšímu zpracování pro jiné účely ani ke sdílení údajů se třetími stranami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Pro účely ověření a identifikace a v souladu se zásadami minimalizace údajů a záměrného a standardního nastavení ochrany soukromí, jak je stanoveno v nařízení (EU) 2016/679, používají poskytovatelé platebních služeb standardně metody ověřování a identifikace, které nevycházejí z biometrických údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Aby se omezilo používání citlivých osobních údajů, v tomto případě biometrických údajů, funguje ověřování a identifikace bez použití biometrických údajů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Pro účely ověření a identifikace a v souladu se zásadami minimalizace údajů a záměrného a standardního nastavení ochrany soukromí, jak je stanoveno v nařízení (EU) 2016/679, používají poskytovatelé platebních služeb standardně metody ověřování a identifikace, které nevycházejí z biometrických údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Evropská centrální banka a národní centrální banky plní úkol ve veřejném zájmu nebo vykonávají veřejnou moc, pokud zpracovávají osobní údaje pro následující účely:
	1.	Infrastruktura digitálního eura musí být navržena tak, aby osobní údaje fyzických osob nebyly přístupné Evropské centrální bance, národním centrálním bankám ani zprostředkovatelům, s výjimkou případů, kdy je to nezbytně nutné pro plnění povinností v oblasti dohledu nebo boje proti praní peněz a financování terorismu podle práva EU.

	
	Vyžaduje se pseudonymizace, šifrování a případně kryptografické techniky zachovávající soukromí, jako jsou důkazy s nulovou znalostí.

	
	Zpracování údajů musí být plně v souladu s nařízením (EU) 2016/679 (GDPR) a nařízením (EU) 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech;
	b)	vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech, aniž by bylo možné přistupovat k zůstatkům koncových uživatelů nebo je vypočítávat a aniž by bylo možné přistupovat k údajům o transakcích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem aktualizace typů osobních údajů uvedených v příloze IV.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Aktualizace příloh by měla být provedena prostřednictvím změny nařízení, nikoli prostřednictvím aktu v přenesené pravomoci.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Osobní údaje zpracovávané pro účely úkolů uvedených v odstavci 1 jsou podporovány vhodnými technickými a organizačními opatřeními, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí. Patří mezi ně jasné oddělení osobních údajů, aby Evropská centrální banka a národní centrální banky nemohly přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.
	4.	Osobní údaje zpracovávané pro účely úkolů uvedených v odstavci 1 jsou podporovány vhodnými technickými a organizačními opatřeními, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a komplexních opatření na ochranu soukromí. Patří mezi ně jasné oddělení osobních údajů, aby Evropská centrální banka a národní centrální banky nemohly přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura. Ochrana soukromí je vždy prvořadá. Tato výše uvedená opatření podléhají pravidelné revizi a aktualizaci, aby bylo zajištěno, že ochrana soukromí zůstane na nejpokročilejší a nejkomplexnější úrovni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Osobní údaje zpracovávané pro účely úkolů uvedených v odstavci 1 jsou podporovány vhodnými technickými a organizačními opatřeními, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí. Patří mezi ně jasné oddělení osobních údajů, aby Evropská centrální banka a národní centrální banky nemohly přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.
	4.	Osobní údaje zpracovávané pro účely úkolů uvedených v odstavci 1 jsou podporovány vhodnými technickými a organizačními opatřeními, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí. Patří mezi ně jasné oddělení osobních údajů, aby Evropská centrální banka a národní centrální banky nemohly přímo nebo nepřímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Osobní údaje zpracovávané pro účely úkolů uvedených v odstavci 1 jsou podporovány vhodnými technickými a organizačními opatřeními, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí. Patří mezi ně jasné oddělení osobních údajů, aby Evropská centrální banka a národní centrální banky nemohly přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.
	4.	Osobní údaje zpracovávané pro účely úkolů uvedených v odstavci 1 jsou podporovány vhodnými technickými a organizačními opatřeními, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí. Patří mezi ně jasné oddělení osobních údajů, aby Evropská centrální banka a národní centrální banky nemohly přímo nebo nepřímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Za účelem podpory úkolů poskytovatelů platebních služeb při prosazování omezení držby podle čl. 16 odst. 1 a zajištění nouzového přechodu na žádost uživatele podle čl. 31 odst. 2 může ECB sama nebo společně s národními centrálními bankami zřídit jednotné přístupové místo pro identifikátory uživatelů digitálního eura a související omezení držby digitálních eur podle bodu 4 přílohy 4. Evropská centrální banka zavede vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistila, že totožnost jednotlivých uživatelů digitálního eura nelze zjistit z informací, ke kterým mají přístup v jednotném přístupovém místě jiné subjekty než poskytovatelé platebních služeb, jejichž klientem nebo potenciálním zákazníkem tento uživatel digitálního eura je.
	8.	Za účelem zajištění nouzového přechodu na žádost uživatele podle čl. 31 odst. 2 může ECB sama nebo společně s národními centrálními bankami zřídit decentralizovaný systém založený na bezpečném mnohostranném přepočtu. Evropská centrální banka zavede vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistila, že totožnost jednotlivých uživatelů digitálního eura nelze zjistit z informací, ke kterým mají přístup v jednotném přístupovém místě jiné subjekty než poskytovatelé platebních služeb, jejichž klientem nebo potenciálním zákazníkem tento uživatel digitálního eura je.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V návaznosti na vypuštění článku 16 a decentralizovaného systému podle společného stanoviska EDPB a EIOÚ 02/2023, bodu 40.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Za účelem podpory úkolů poskytovatelů platebních služeb při prosazování omezení držby podle čl. 16 odst. 1 a zajištění nouzového přechodu na žádost uživatele podle čl. 31 odst. 2 může ECB sama nebo společně s národními centrálními bankami zřídit jednotné přístupové místo pro identifikátory uživatelů digitálního eura a související omezení držby digitálních eur podle bodu 4 přílohy 4. Evropská centrální banka zavede vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistila, že totožnost jednotlivých uživatelů digitálního eura nelze zjistit z informací, ke kterým mají přístup v jednotném přístupovém místě jiné subjekty než poskytovatelé platebních služeb, jejichž klientem nebo potenciálním zákazníkem tento uživatel digitálního eura je.
	8.	Za účelem podpory úkolů poskytovatelů platebních služeb při prosazování omezení držby podle čl. 16 odst. 1 a zajištění nouzového přechodu na žádost uživatele podle čl. 31 odst. 2 může ECB sama nebo společně s národními centrálními bankami zřídit jednotné přístupové místo pro identifikátory uživatelů digitálního eura a související omezení držby digitálních eur podle bodu 4 přílohy 4. Evropská centrální banka zavede vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistila, že totožnost jednotlivých uživatelů digitálního eura nelze zjistit z informací, ke kterým mají přístup v jednotném přístupovém místě jiné subjekty než poskytovatelé platebních služeb, jejichž klientem nebo potenciálním zákazníkem tento uživatel digitálního eura je. Při zřizování jednotného přístupového bodu Eurosystém zajistí minimalizaci zpracování osobních údajů na nezbytně nutnou míru a aby součástí jeho technických a provozních funkcí byla záměrná a standardní ochrana údajů v souladu s článkem 24a. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Za účelem podpory úkolů poskytovatelů platebních služeb při prosazování omezení držby podle čl. 16 odst. 1 a zajištění nouzového přechodu na žádost uživatele podle čl. 31 odst. 2 může ECB sama nebo společně s národními centrálními bankami zřídit jednotné přístupové místo pro identifikátory uživatelů digitálního eura a související omezení držby digitálních eur podle bodu 4 přílohy 4. Evropská centrální banka zavede vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistila, že totožnost jednotlivých uživatelů digitálního eura nelze zjistit z informací, ke kterým mají přístup v jednotném přístupovém místě jiné subjekty než poskytovatelé platebních služeb, jejichž klientem nebo potenciálním zákazníkem tento uživatel digitálního eura je.
	8.	Za účelem podpory úkolů poskytovatelů platebních služeb při prosazování omezení držby podle čl. 16 odst. 1 a zajištění nouzového přechodu na žádost uživatele podle čl. 31 odst. 2 může ECB sama nebo společně s národními centrálními bankami zřídit jednotné přístupové místo pro identifikátory uživatelů digitálního eura a související omezení držby digitálních eur podle bodu 4 přílohy 4. Evropská centrální banka zavede vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a komplexních opatření na ochranu soukromí, aby zajistila, že totožnost jednotlivých uživatelů digitálního eura nelze zjistit z informací, ke kterým mají přístup v jednotném přístupovém místě jiné subjekty než poskytovatelé platebních služeb, jejichž klientem nebo potenciálním zákazníkem tento uživatel digitálního eura je. Tato opatření podléhají pravidelné revizi a aktualizaci, aby bylo zajištěno, že ochrana soukromí zůstane na nejpokročilejší a nejkomplexnější úrovni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 36 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pokud se Evropská centrální banka rozhodne svěřit úkoly uvedené v článcích 27 a 32 poskytovatelům podpůrných služeb, poskytují poskytovatelé podpůrných služeb služby související s platebním stykem pro všechny poskytovatele platebních služeb. V takové situaci plní poskytovatelé platebních služeb úkol ve veřejném zájmu, pokud zpracovávají osobní údaje pro tyto účely:
	1.	Pokud se Evropská centrální banka rozhodne svěřit úkoly uvedené v článcích 27 a 32 poskytovatelům podpůrných služeb, poskytují poskytovatelé podpůrných služeb služby související s platebním stykem pro všechny poskytovatele platebních služeb. V takové situaci poskytovatelé platebních služeb zpracovávají osobní údaje pouze tehdy, pokud plní úkol ve veřejném zájmu podle čl. 6 odst. 1 písm. e) nařízení (EU) 2016/679, který je omezen na tyto účely:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Společné stanovisko EDPB a EIOÚ 02/2023, bod 87.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 36 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pro účely uvedené v odst. 1 písm. b) je zpracování omezeno na údaje potřebné pro prevenci a odhalování podvodů u poskytovatelů platebních služeb, Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem vymezení druhů osobních údajů. Tyto druhy údajů jsou stanoveny v příloze V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Evropský sbor pro ochranu osobních údajů a EDPS konstatují, že při výměně zpráv za účelem řešení sporů podle čl. 27 odst. 2 návrhu nejsou uvedeny kategorie osobních údajů, které mají zpracovávat PSS, ani to, kdo by tyto informace poskytoval. Doporučují proto doplnit tato vysvětlení do přílohy V.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 36 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Zpracování osobních údajů pro účely uvedené v odstavci 1 se provádí pouze tehdy, jsou-li zavedena vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, která zajišťují, že poskytovatelé podpůrných služeb nemohou přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.
	4.	Zpracování osobních údajů pro účely uvedené v odstavci 1 se provádí pouze tehdy, jsou-li zavedena vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a komplexních opatření na ochranu soukromí, která zajišťují, že poskytovatelé podpůrných služeb nemohou přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura. Tato opatření podléhají pravidelné revizi a aktualizaci, aby bylo zajištěno, že ochrana soukromí zůstane na nejpokročilejší a nejkomplexnější úrovni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 36 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Zpracování osobních údajů pro účely uvedené v odstavci 1 se provádí pouze tehdy, jsou-li zavedena vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, která zajišťují, že poskytovatelé podpůrných služeb nemohou přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.
	4.	Zpracování osobních údajů pro účely uvedené v odstavci 1 se provádí pouze tehdy, jsou-li zavedena vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, která zajišťují, že poskytovatelé podpůrných služeb nemohou přímo nebo nepřímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 36 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Zpracování osobních údajů pro účely uvedené v odstavci 1 se provádí pouze tehdy, jsou-li zavedena vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, která zajišťují, že poskytovatelé podpůrných služeb nemohou přímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.
	4.	Zpracování osobních údajů pro účely uvedené v odstavci 1 se provádí pouze tehdy, jsou-li zavedena vhodná technická a organizační opatření, včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, která zajišťují, že poskytovatelé podpůrných služeb nemohou přímo nebo nepřímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 36 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Na poskytovatele podpůrných služeb určených podle tohoto článku se vztahuje [směrnice a nařízení o digitální provozní odolnosti finančního sektoru].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Podpůrné služby budou při řešení sporů nebo podvodů zpracovávat citlivé osobní údaje. Osobní údaje spotřebitelů musí být uchovávány v bezpečí, a proto by se na podpůrné služby měly vztahovat právní předpisy EU o digitální provozní odolnosti (DORA).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 36 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Poskytovatelé podpůrných služeb se považují za správce osobních údajů, pokud jde o účely uvedené v odstavci 1 tohoto článku. Tímto odstavcem není dotčena možnost Evropské centrální banky a národních centrálních bank jmenovat provozovatele jakýchkoli služeb souvisejících s platebním stykem pro všechny poskytovatele platebních služeb a kontrolovat úroveň provádění služeb bez zpracování osobních údajů.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Společné stanovisko EDPB a EIOÚ 02/2023, bod 84 „Spolunormotvůrci by měli z čl. 36 odst. 5 zcela odstranit kvalifikaci poskytovatelů podpůrných služeb jako správce, přičemž tato kvalifikace musí být posouzena v pozdější fázi s ohledem na skutečné úkoly, které ECB svěřila poskytovatelům podpůrných služeb v souvislosti s články 27 a 32 návrhu, jakož i na pokyny EDPB a EIOÚ ke koncepci správce a zpracovatele.“
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 36 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 36a	

	
	Ochranná opatření pro offline digitální euro

	
	Offline transakce v digitálních eurech musí být navrženy tak, aby byla zajištěna maximální anonymita, která je v nejvyšší technologicky proveditelné míře rovnocenná hotovosti.

	
	Zařízení umožňující ukládání offline digitálního eura:

	
	a) neukládají žádnou dlouhodobou transakční historii nad rámec technických ochranných opatření, která zabraňují zdvojování výdajů;

	
	b) neumožňují profilování, geolokaci, behaviorální analýzu ani křížové použití identifikátorů zařízení;

	
	c) umožňují resetování nebo vymazání uložených dat uživatelem. Přístup k údajům o offline transakcích pro účely boje proti praní peněz a financování terorismu je možný pouze na základě soudního povolení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 36 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 36b	

	
	Umístění dat

	
	Veškerá data související s transakcemi, kryptografické klíče a součásti účetní knihy musí být uloženy a zpracovávány výhradně v Unii. Přeshraniční převody jsou zakázány, pokud Komise nepotvrdí, že existuje rovnocenná úroveň ochrany.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pravidla proti praní peněz platná pro offline platební transakce v digitálních eurech
	Pravidla proti praní peněz platná pro online a offline platební transakce v digitálních eurech


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pravidla proti praní peněz platná pro offline platební transakce v digitálních eurech
	Pravidla proti praní peněz platná pro offline platební transakce v digitálních eurech a transakce nízké hodnoty v digitálních eurech


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pravidla proti praní peněz platná pro offline platební transakce v digitálních eurech
	Pravidla proti praní peněz platná pro offline platební transakce nízké hodnoty v digitálních eurech


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. -1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1.	Poskytovatelé platebních služeb neuchovávají údaje o transakcích týkajících se online plateb v digitálních eurech, které nepřekračují nízkou prahovou hodnotu, jež bude stanovena prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci na základě posouzení rizik v souladu s odstavcem 6, pokud splňují následující podmínky pro zmírnění rizik:

	
	a) transakce se nezdá být spojena s jinými transakcemi, které překračují maximální prahovou hodnotu;

	
	b) financování a definancování prostředků neprobíhalo v hotovosti ani v anonymních elektronických penězích;

	
	c) poskytovatel platebních služeb nemá důvodné podezření na praní peněz nebo financování terorismu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. -1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1a.	Poskytovatelé platebních služeb uplatňují online odstupňovaný přístup pro zadávání a autorizaci plateb, který by na transakce uplatňoval různé úrovně kontroly podle rizika. V zájmu zajištění účinného přístupu k digitálnímu euru, stejně jako pro zranitelné skupiny uvedené v čl. 14 odst. 5, jsou poskytovatelé platebních služeb zcela nebo částečně osvobozeni od uplatňování opatření hloubkové kontroly klienta uvedených v článku 20 nařízení o boji proti praní peněz, pokud jsou splněny zvláštní podmínky snižující riziko:

	
	a) je použit platební nástroj, který nepřekračuje prahové hodnoty stanovené v souladu s odstavcem 5 pro maximální souhrnnou hodnotu transakcí a maximální částku v eurech uloženou na účtu;

	
	b) platební nástroj není financován anonymními elektronickými penězi;

	
	c) neexistuje důvodné podezření na praní peněz nebo financování terorismu.

	
	Tím není dotčeno vyloučení některých platebních prostředků nebo zařízení z povinnosti sledovatelnosti za podmínek stanovených v čl. 2 odst. 2 nařízení 2023/1113 [nařízení o převodech peněžních prostředků].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. -1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1b.	Poskytovatelé platebních služeb a zprostředkovatelé, kteří nabízejí peněženky digitálního eura, zajistí odstupňovaný přístup k přijímání a povolování plateb, který bude na transakce uplatňovat různé úrovně kontroly podle rizika.

	
	V zájmu zajištění účinného přístupu k digitálnímu euru, stejně jako pro zranitelné skupiny uvedené v čl. 14 odst. 5, jsou poskytovatelé platebních služeb zcela nebo částečně osvobozeni od uplatňování opatření hloubkové kontroly klienta uvedených v článku 20 nařízení o boji proti praní peněz, pokud jsou splněny zvláštní podmínky snižující riziko:

	
	a) je použit platební nástroj platební nástroj nízké hodnoty, který nepřekračuje prahové hodnoty stanovené v souladu s odstavcem 5 pro maximální souhrnnou hodnotu transakcí a maximální částku v eurech uloženou na účtu;

	
	b) platební nástroj není financován anonymními elektronickými penězi;

	
	c) neexistuje důvodné podezření na praní peněz nebo financování terorismu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb použijí odstavce 2 až 6 na offline platební transakce v digitálních eurech.
	1.	Poskytovatelé platebních služeb použijí odstavce 2 až 4 na offline platební transakce v digitálních eurech. Poskytovatelé platebních služeb použijí odstavce 2 až 4 na offline platební transakce v digitálních eurech a online platební transakce nedosahující 100 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pro online transakce nízké hodnoty a s nízkou mírou rizika by měl platit mírnější režim.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb použijí odstavce 2 až 6 na offline platební transakce v digitálních eurech.
	1.	Poskytovatelé platebních služeb použijí odstavce 2 až 6 na offline platební transakce v digitálních eurech. Poskytovatelé platebních služeb, u nichž orgán AMLA nebo příslušný orgán dohledu podle směrnice (EU) 2024/1640 zjistil, že u nich existuje vysoké riziko praní peněz / financování terorismu, nesmí poskytovat offline platební služby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb použijí odstavce 2 až 6 na offline platební transakce v digitálních eurech.
	1.	Poskytovatelé platebních služeb použijí odstavce 2 až 6 na offline platební transakce v digitálních eurech a na online platební transakce v digitálních eurech, které jsou nižší než limit transakce uvedený v odstavci 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb ani evropské centrální banky a národní centrální banky údaje o transakcích neuchovávají.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb ani evropské centrální banky a národní centrální banky nemají přístup k údajům o transakcích týkajícím se offline transakcí v digitálních eurech a neuchovávají je ani nezpracovávají a neukládají je na místní úložné zařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb ani evropské centrální banky a národní centrální banky údaje o transakcích neuchovávají.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb ani Evropská centrální banka a národní centrální banky nezpracovávají údaje o platebních transakcích týkajících se offline platebních transakcí v digitálním euru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb ani evropské centrální banky a národní centrální banky údaje o transakcích neuchovávají.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb ani Evropská centrální banka a národní centrální banky nemají k údajům o transakcích přístup, ani je neuchovávají a nezpracovávají.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Poskytovatelé platebních služeb uchovávají údaje o financování a definancování pro ukládání digitálních eur v souvislosti s platebními prostředky v souladu s článkem 40 směrnice (EU) 2015/849 a vnitrostátními předpisy, kterými se tento článek provádí. Poskytovatelé platebních služeb tyto údaje na požádání zpřístupní finanční zpravodajské jednotce a dalším příslušným orgánům podle čl. 2 odst. 31 nařízení [vložte odkaz – návrh nařízení proti praní peněz – COM/2021/420 final].
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 40 směrnice (EU) 2015/849 se vztahuje pouze na povinné osoby, jako jsou banky, a nikoli na hotovostní transakce obecně. Totéž by mělo platit pro platby v digitálních eurech offline .
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pro účely odstavce 3 se údaji o financování a definancování rozumí:
	vypouští se

	a) financovaná či definancovaná částka;
	

	b) identifikátor místního úložného zařízení pro offline platbu v digitálních eurech;
	

	c) datum a hodina transakce financování a definancování;
	

	d) čísla účtů, která se používají pro financování a definancování.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V návaznosti na vypuštění odstavce 3.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je zmocněna k přijímání prováděcích aktů, kterými stanoví omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Limity transakcí a držby by měl stanovit normotvůrce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je zmocněna k přijímání prováděcích aktů, kterými stanoví omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V případě hotovosti právo EU nestanoví limity držení nebo transakce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je zmocněna k přijímání prováděcích aktů, kterými stanoví omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.
	5.	Komise je zmocněna k přijímání aktů v přenesené pravomoci ke stanovení:

	
	a) prahové hodnoty pro platební transakce v digitálních eurech s nízkou hodnotou a zmírňující podmínky;

	
	b) omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu.

	
	Komise pravidelně přezkoumává akty v přenesené pravomoci, aby zajistila, že související prahové hodnoty budou i nadále odpovídat úrovni rizika praní peněz a cíli zajistit použitelnost a přijetí digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je zmocněna k přijímání prováděcích aktů, kterými stanoví omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.
	5.	Komise je zmocněna k přijímání aktů v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými stanoví omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu. Za účelem stanovení limitu transakcí pro online platební transakce v digitálních eurech uvedeného v odstavci 1 je Komise zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je zmocněna k přijímání prováděcích aktů, kterými stanoví omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.
	5.	Komise je zmocněna k přijímání aktů v přenesené pravomoci, kterými stanoví omezení pro transakce plateb v digitálních eurech v režimu offline a omezení pro držbu. Tyto akty v přenesené pravomoci se přijímají v souladu s článkem 38.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Nejpozději do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost vydá orgán AMLA doporučení Evropské komisi, aby upřesnil:

	
	a) doporučenou prahovou hodnotu a opatření ke snížení rizika u online plateb v digitálních eurech nízké hodnoty;

	
	b) doporučenou maximální částku na offline transakci;

	
	c) doporučené souhrnné limity celkové hodnoty offline transakcí za určité období, včetně měsíčních limitů;

	
	d) doporučenou maximální povolenou držbu v režimu offline;

	
	e) podmínky snižující riziko, za kterých lze uplatnit zjednodušenou hloubkovou kontrolu nebo výjimku z povinnosti zjednodušené hloubkové kontroly ve vztahu k offline platebnímu nástroji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání prováděcích aktů uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Limity transakcí a držby by měl stanovit normotvůrce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání prováděcích aktů uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V případě hotovosti právo EU nestanoví limity držení nebo transakce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání prováděcích aktů uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:
	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání prováděcích aktů uvedených v odstavci 5 zohlední posouzení rizik praní peněz a financování terorismu, příslušná mezinárodní doporučení a cíl zajistit použitelnost a přijetí digitálního eura jako zákonného platidla. Zpracování osobních údajů pro transakce v digitálních eurech je přísně omezeno na to, co je technicky nezbytné pro vypořádání. Jakákoli forma profilování, analýzy chování nebo dlouhodobého sledování individuálního platebního chování je výslovně zakázána. Offline transakce v digitálních eurech musí zajistit úroveň soukromí rovnocennou platbám v hotovosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh posiluje ochranu základních práv uživatelů digitálního eura zavedením přísné povinnosti minimalizace údajů a výslovným zákazem profilování, analýzy chování a dlouhodobého sledování. Zabraňuje vytváření centralizovaných souborů údajů o chování při zachování cílů v oblasti boje proti praní peněz a financování terorismu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání prováděcích aktů uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:
	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání aktů v přenesené pravomoci uvedených v odstavci 5 zohlední doporučení orgánu AMLA a zejména tyto skutečnosti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání prováděcích aktů uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:
	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline a online platebního prostředku. Komise při vypracovávání aktů v přenesené pravomoci uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání prováděcích aktů uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:
	Omezení pro transakce a držbu zohledňují potřebu zabránit praní peněz a financování terorismu a zároveň nepřiměřeně neomezují používání digitálního eura jako offline platebního prostředku. Komise při vypracovávání aktů v přenesené pravomoci uvedených v odstavci 5 zohlední zejména tyto skutečnosti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	posouzení hrozeb praní peněz a financování terorismu, zranitelnosti a rizik digitálního eura při financování a definancování jejich platebního nástroje;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Není zapotřebí, bylo začleněno do pozměňovacího návrhu 15.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	posouzení hrozeb praní peněz a financování terorismu, zranitelnosti a rizik digitálního eura při financování a definancování jejich platebního nástroje;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	posouzení hrozeb praní peněz a financování terorismu, zranitelnosti a rizik digitálního eura při financování a definancování jejich platebního nástroje;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	příslušná doporučení a zprávy vypracované mezinárodními organizacemi a subjekty pro stanovování standardů, které jsou kompetentní v oblasti předcházení praní peněz a boje proti financování terorismu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Není zapotřebí, bylo začleněno do pozměňovacího návrhu 15.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	příslušná doporučení a zprávy vypracované mezinárodními organizacemi a subjekty pro stanovování standardů, které jsou kompetentní v oblasti předcházení praní peněz a boje proti financování terorismu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	příslušná doporučení a zprávy vypracované mezinárodními organizacemi a subjekty pro stanovování standardů, které jsou kompetentní v oblasti předcházení praní peněz a boje proti financování terorismu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	cíl zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Není zapotřebí, bylo začleněno do pozměňovacího návrhu 15.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	cíl zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	cíl zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	cíl zavedení platebního prostředku, který nabízí podobnou úroveň soukromí jako bankovky a mince.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmene a) může Komise požádat orgán AMLA o přijetí stanoviska, v němž posoudí úroveň hrozeb praní peněz a financování terorismu spojených s offline digitálním eurem a jeho zranitelnost. Komise může konzultovat Evropský sbor pro ochranu osobních údajů.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmene a) může Komise požádat orgán AMLA o přijetí stanoviska, v němž posoudí úroveň hrozeb praní peněz a financování terorismu spojených s offline digitálním eurem a jeho zranitelnost. Komise může konzultovat Evropský sbor pro ochranu osobních údajů.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmene a) může Komise požádat orgán AMLA o přijetí stanoviska, v němž posoudí úroveň hrozeb praní peněz a financování terorismu spojených s offline digitálním eurem a jeho zranitelnost. Komise může konzultovat Evropský sbor pro ochranu osobních údajů.
	Komise přijme akty v přenesené pravomoci uvedené v odstavcích 1 a 5 do 18 měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmene a) může Komise požádat orgán AMLA o přijetí stanoviska, v němž posoudí úroveň hrozeb praní peněz a financování terorismu spojených s offline digitálním eurem a jeho zranitelnost. Komise může konzultovat Evropský sbor pro ochranu osobních údajů.
	Pro účely písmene a) může Komise požádat orgán AMLA o přijetí stanoviska, v němž posoudí úroveň hrozeb praní peněz a financování terorismu spojených s offline a online digitálním eurem a jeho zranitelnost. Komise konzultuje Evropský sbor pro ochranu osobních údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 37 – odst. 6 – pododstavec 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Do jednoho roku po prvním vydání digitálního eura a po konzultaci s orgánem AMLA a EDPB předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o uplatňování tohoto článku a o zranitelnosti a rizicích transakcí v digitálních eurech s ohledem na praní peněz a financování terorismu, k níž případně připojí legislativní návrh.

	
	Zpráva mimo jiné obsahuje:

	
	a) posouzení zbývajících zranitelností a rizik praní peněz a financování terorismu, zranitelnosti a rizik v souvislosti s transakcemi v digitálních eurech, které využívají zvýšené ochrany osobních údajů;

	
	b) posouzení zbývajících zranitelností praní peněz a financování terorismu, zranitelnosti a rizik digitálního eura při financování a definancování jejich platebního nástroje;

	
	c) posouzení použitelnosti a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Kapitola IX a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Kapitola IXa

	
	Odolnost a připravenost v oblasti plateb v digitálních eurech

	
	Článek 37a

	
	Možnost přijmout určitá opatření za mimořádných okolností

	
	V situacích, kdy dojde k rozsáhlému a závažnému narušení kontinuity digitálních plateb, včetně plateb v digitálních eurech, nebo kdy existuje věrohodné a bezprostřední riziko takového narušení, které postihuje nebo hrozí postihnout zcela nebo zčásti členský stát nebo eurozónu, lze podle potřeby přijmout jedno nebo více z následujících opatření:

	
	a) zvýšení omezení držby offline digitálního eur a platebních transakcí;

	
	b) nouzový přechod;

	
	c) posílení distribuce digitálního eura.

	
	Opatření uvedená v prvním pododstavci písm. a), b) a c) musí být časově omezená, řádně odůvodněná a přiměřená. Opatření se uplatňují po dobu, která je nezbytná vzhledem k daným mimořádným okolnostem.

	
	Článek 37b

	
	Postupy pro zvýšení omezení držby offline digitálního eura a transakcí

	
	1. Za okolností uvedených v článku 37a může jeden nebo více členských států předložit Komisi žádost o dočasné zvýšení platných limitů pro offline platební transakce v digitálních eurech a limitů pro držbu offline digitálního eura v rámci limitů pro používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty stanovených v souladu s článkem 16. Taková žádost musí specifikovat a omezit se na příslušné kategorie uživatelů spadající do jurisdikce žádajícího členského státu nebo členských států a musí obsahovat důvody, které toto opatření odůvodňují, a předpokládané datum zahájení a ukončení jeho uplatňování. Doba trvání opatření nepřesáhne tři měsíce. Po uplynutí této lhůty může dotyčný členský stát v řádně odůvodněných případech podat obnovenou žádost v souladu s tímto článkem.

	
	2. Evropská centrální banka a členské státy jiné než ty, které žádají o opatření podle odstavce 1, mohou předložit své stanovisko k navrhovanému opatření bez zbytečného odkladu a v každém případě do 24 hodin od oznámení žádosti Komisí.

	
	3. Jsou-li dány okolnosti uvedené v článku 37a a jsou-li splněny podmínky stanovené v tomto článku pro přijetí opatření, přijme Komise po řádném zvážení stanovisek uvedených v odstavci 2 prováděcí akt, kterým stanoví dočasné zvýšení omezení pro offline transakce v digitálních eurech a omezení držby offline eura, rozsah jeho uplatňování, včetně územní působnosti a časového rámce tohoto zvýšení, a to bez zbytečného odkladu a v každém případě do 48 hodin od obdržení žádosti uvedené v odstavci 1. V případě zamítavého rozhodnutí Komise uvede jeho důvody. Při přijímání takového prováděcího aktu Komise zohlední zásady uvedené v čl. 37 odst. 6.

	
	4. Komise může takové opatření přijmout i z vlastního podnětu. Odstavec 2 se použije obdobně.

	
	5. Opatření přestane platit se skončením lhůty stanovené v prováděcím aktu Komise. V řádně odůvodněných případech, kdy okolnosti uvedené v článku 37a, které odůvodňují přijetí opatření, nadále existují, změní se nebo zaniknou, přijme Komise z vlastního podnětu nebo na žádost dotčeného členského státu bez zbytečného odkladu nový prováděcí akt podle odstavce 3, kterým se dané opatření mění nebo zrušuje. Použije se rovněž odstavec 2.

	
	Článek 37c

	
	Nouzový přechod za mimořádných okolností

	
	1. Za okolností uvedených v článku 37a může jeden nebo více členských států předložit Evropské centrální bance nebo příslušné národní centrální bance odůvodněnou žádost o povolení nouzového přechodu na subjekt nebo subjekty určené těmito členskými státy podle článku 37d, pokud je na základě informací poskytnutých žádajícím členským státem opatření odůvodněné a přiměřené pro dosažení jednoho nebo více z těchto cílů:

	
	a) zajistit kontinuitu plateb v digitálních eurech;

	
	b) chránit přístup uživatelů digitálních eur k jejich držbě digitálního eura

	
	2. Pro účely tohoto článku se nouzovým přechodem rozumí povolení přechodu poskytování povinných plateb v digitálních eurech a povinných akceptačních služeb uvedených v příloze II a příloze IIa od jednoho poskytovatele nebo poskytovatelů platebních služeb k jinému poskytovateli nebo poskytovatelům platebních služeb, které určí členský stát v souladu s čl. 37d odst. 1. Přijímající poskytovatel platebních služeb provede nouzový přechod po oznámení takového povolení bez zbytečného odkladu a bez nutnosti výměny informací s nedostupným poskytovatelem platebních služeb.

	
	3. Evropská centrální banka nebo příslušná národní centrální banka může s žádajícím členským státem projednat přiměřená opatření, která mají být přijata. Povolení nouzového přechodu odmítnou pouze v případě, že toto povolení není odůvodněné z hlediska dosažení cílů stanovených v odstavci 1.

	
	4. Nouzový přechod podle tohoto článku je dočasné opatření. Použije se pouze po dobu, po kterou je opatření odůvodněné z hlediska dosažení cílů stanovených v odstavci 1. Pokud se okolnosti uvedené v článku 37a, které odůvodňují přijetí opatření, změní nebo zaniknou, opatření se změní nebo zruší stejnými metodami a postupy, které vedly k jeho přijetí. Doba trvání opatření nepřesáhne tři měsíce. Před uplynutím této lhůty může dotyčný členský stát v řádně odůvodněných případech podat obnovenou žádost v souladu s tímto článkem.

	
	5. Při nouzovém přechodu podle tohoto článku se zachovává číslo přístupu k platbě v digitálních eurech.

	
	6. Při zřízení platebního účtu v digitálních eurech si poskytovatelé platebních služeb vyžádají od uživatelů digitálního eura jejich svolení sdílet s jinými orgány nebo subjekty určenými k poskytování dočasných platebních služeb v digitálních eurech podle článku 37d informace nezbytné k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur, aby se usnadnil nouzový přechod za podmínek stanovených v tomto článku. Uživatelé digitálního eura se rovněž mohou rozhodnout, že souhlas se sdílením informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur neudělí, nebo jej kdykoli později odvolat.

	
	7. Poskytovatelé platebních služeb informují uživatele digitálních eur o důsledcích neschválení sdílení informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur za podmínek stanovených v tomto článku, zejména o nemožnosti provést nouzový přechod podle tohoto článku.

	
	Článek 37d

	
	Zlepšení distribuce digitálního eura za mimořádných okolností

	
	Za okolností uvedených v článku 37a a pouze po dobu, která je odůvodněná, mohou členské státy rozhodnout, že jeden nebo více orgánů nebo jiných subjektů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. a) až d) a f) směrnice (EU) 2015/2366 bude poskytovat dočasné platební služby v digitálních eurech osobám a subjektům uvedeným v čl. 12a odst. 1 písm. a) až f), které jsou nezbytné k usnadnění kontinuity každodenních povinných platebních služeb v digitálních eurech.

	
	Článek 37e

	
	Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura, postupy obnovy, podávání zpráv a testování

	
	1. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura se skládá z fyzicky oddělených míst zpracování, která dohromady tvoří odolný platební systém v digitálních eurech.

	
	2. Místo zpracování musí:

	
	a) být fyzicky umístěno v Unii v přiměřené zeměpisné vzdálenosti od jiného místa zpracování;

	
	b) mít odpovídající zdroje, schopnosti, funkce a personální zajištění, aby byla zajištěna jeho provozuschopnost, a

	
	c) být schopno zajistit kontinuitu důležitých nebo kritických funkcí pro vypořádání v případě narušení, incidentu nebo útoku, aniž by byla ohrožena bezpečnost, dostupnost, pravost, integrita nebo důvěrnost údajů nebo služeb poskytovaných jiným místem zpracování.

	
	3. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít zavedeny zdokumentované zásady, postupy a metody pro rychlou a účinnou obnovu a oživení místa zpracování. Aktivace zásad, postupů a metod nesmí ohrozit bezpečnost, dostupnost, pravost, integritu nebo důvěrnost údajů souvisejících s infrastrukturou pro vypořádání digitálního eura.

	
	4. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít zavedené postupy pro posouzení, zda narušení, incident nebo útok ovlivňující místo zpracování má významný dopad na provozuschopnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura, a bez zbytečného odkladu o tomto významném narušení, incidentu nebo útoku informovat příslušné vnitrostátní orgány a orgány Unie.

	
	5. Odolnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura se pravidelně komplexně testuje. Prováděné testy musí odrážet vývoj prostředí hrozeb a výskyt nových rizik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 37a zajišťuje, že platby v digitálních eurech mohou pokračovat i během závažných narušení, jako jsou přírodní katastrofy nebo závažné kybernetické incidenty. Článek 37b zajišťuje, aby lidé a podniky mohli digitální euro používat i v mimořádných situacích, a to tím, že umožňuje dočasné zvýšení limitů pro offline platby a držbu. Díky tomu je digitální euro praktičtější v případě narušení běžných digitálních platebních systémů. Článek 37c zajišťuje fungování plateb v digitálních eurech během mimořádných narušení tím, že umožňuje dočasný přechod na záložní poskytovatele platebních služeb. Článek 37d zajišťuje, aby občané mohli i nadále používat digitální euro během mimořádných narušení, a to tím, že členským státům umožňuje jmenovat určité orgány nebo subjekty, aby dočasně poskytovaly důležité platební služby v digitálních eurech.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 33, 34 a 35 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 14, 34, 35, 36, 37 a 38 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 33, 34 a 35 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 16, 33, 34, 35 a 37 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 33, 34 a 35 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 33, 34, 35 a 37 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 33, 34 a 35 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 33, 34 a 35 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 33, 34 a 35 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 11, 16, 33, 34 a 35 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 11, 33, 34 a 35 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm upřesněné. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti žádných již platných aktů v přenesené pravomoci.
	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 11, 14, 16, 33, 34, 35 a 37 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm upřesněné. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti žádných již platných aktů v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 11, 33, 34 a 35 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm upřesněné. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti žádných již platných aktů v přenesené pravomoci.
	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 11, 33, 34, 35 a 37 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm upřesněné. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti žádných již platných aktů v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 33, 34 a 35 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm upřesněné. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti žádných již platných aktů v přenesené pravomoci.
	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 33, 34 a 35 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm upřesněné. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti žádných již platných aktů v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede Komise konzultace s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů.
	4.	Před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede Komise konzultace s evropským inspektorem ochrany údajů podle článku 42 nařízení (EU) 2018/1725 a s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Společné stanovisko EDPB a EIOÚ 02/2023, bod 99.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede Komise konzultace s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů.
	4.	Před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede Komise konzultace s evropským inspektorem ochrany údajů podle článku 42 nařízení (EU) 2018/1725 a s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede Komise konzultace s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů.
	4.	Před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede Komise konzultace s odborníky jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. Připomínky těchto odborníků jsou k dispozici Evropskému parlamentu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článků 11, 33, 34 a 35 vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.
	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článků 11, 16, 33, 34, 35 a 37 vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článků 11, 33, 34 a 35 vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.
	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článků 33, 34 a 35 vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Za tímto účelem podává Evropská centrální banka zprávu o vývoji digitálního eura a jeho používání. Zpráva se týká příspěvku Evropské centrální banky k provádění ustanovení tohoto nařízení, včetně následujících prvků:
	Před plánovaným vydáním digitálního eura a před provedením jakýchkoli změn parametrů a používání nástrojů uvedených v článku 16 nebo alespoň každé tři roky po vydání digitálního eura poskytne Evropská centrální banka Evropskému parlamentu, Radě a Komisi komplexní a transparentní informace o své analýze, na jejímž základě byly tyto parametry kalibrovány, Evropskému parlamentu, Radě a Komisi o analýze, na jejímž základě byly tyto parametry kalibrovány. Tyto požadavky zahrnují mimo jiné:

	
	a) informace o nástrojích k omezení používání digitálního eura podle článku 16. Toto zveřejnění musí zohlednit převládající finanční a měnové prostředí a veškeré očekávané změny, které mohou nastat v důsledku digitalizace finančního sektoru, včetně důsledků rostoucího využívání soukromých digitálních aktiv, jako jsou stablecoiny;

	
	b) analýzu toho, jakým způsobem se u nástrojů a parametrů uvedených v písmenu a) očekává, že splní cíle stanovené v čl. 15 odst. 1. Tato analýza musí obsahovat jasné zdůvodnění navrhovaných nástrojů a parametrů, podložené spolehlivými údaji a důkazy, hodnocení potenciálních rizik a přínosů pro finanční stabilitu v celé eurozóně a zvážení širších ekonomických důsledků; 

	
	c) informace o uplatňování zásady proporcionality. ECB výslovně prokáže, jak byla zásada proporcionality uplatněna při navrhování a provádění nástrojů a parametrů. To zahrnuje zajištění toho, aby navrhovaná opatření byla vhodná a nezbytná k dosažení jejich cílů, aniž by překračovala to, co je nezbytné, a aby byla vyvážena potřeba zajistit finanční stabilitu s právy a zájmy jednotlivců, zejména pokud jde o přístupnost a použitelnost digitálního eura; 

	
	d) podrobné posouzení alternativních možností: ECB poskytne srovnávací analýzu alternativních možností, které přicházejí v úvahu pro dosažení stejných cílů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	výše poplatků nebo plateb, které mají obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo které mají být placeny mezi poskytovateli platebních služeb;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	náklady Evropské centrální banky a národních centrálních bank na zřízení, provoz a správu platebního systému v digitálních eurech, včetně provozu infrastruktury pro vypořádání;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	interoperabilita digitálního eura s jinými měnami v členských státech, jejichž měnou není euro, a ve třetích zemích;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	vývoj digitálních měn centrálních bank jiných než digitální euro v členských státech, jejichž měnou není euro, a v příslušných třetích zemích a význam tohoto vývoje pro eurozónu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	tržní trendy v oblasti plateb a jejich význam pro inovativní případy použití.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	stav zavádění prvků zvyšujících ochranu soukromí v návrhu a provozu digitálního eura, včetně minimalizace údajů a ochrany údajů již od návrhu a ve výchozím nastavení, a posouzení systémů prokazujících nulovou znalost a dalších technologií zvyšujících ochranu soukromí; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	vývoj stávajících a vznik nových technologií, které by mohly mít význam pro infrastrukturu digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. d b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	db)	provozní odolnost infrastruktury digitálního eura, včetně incidentů kybernetické bezpečnosti, vzorců podvodů a pohotovostních opatření;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	dc)	environmentální a energetickou účinnost infrastruktury digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Před plánovaným vydáním digitálního eura a před provedením jakýchkoli změn parametrů a používání nástrojů uvedených v článku 16 nebo alespoň každé tři roky po vydání digitálního eura poskytne Evropská centrální banka Evropskému parlamentu, Radě a Komisi:
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Před plánovaným vydáním digitálního eura a před provedením jakýchkoli změn parametrů a používání nástrojů uvedených v článku 16 nebo alespoň každé tři roky po vydání digitálního eura poskytne Evropská centrální banka Evropskému parlamentu, Radě a Komisi:
	2.	Před plánovaným vydáním digitálního eura a před provedením jakýchkoli změn parametrů a používání nástrojů uvedených v článku 16 nebo alespoň každé tři roky po vydání digitálního eura poskytne Evropská centrální banka Evropskému parlamentu, Radě a Komisi komplexní a transparentní informace o analýze, na jejímž základě byly tyto parametry kalibrovány. Tyto informace zahrnují mimo jiné:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Před plánovaným vydáním digitálního eura a před provedením jakýchkoli změn parametrů a používání nástrojů uvedených v článku 16 nebo alespoň každé tři roky po vydání digitálního eura poskytne Evropská centrální banka Evropskému parlamentu, Radě a Komisi:
	2.	Před vydáním digitálního eura a před provedením jakýchkoli změn parametrů a používání nástrojů uvedených v článku 16 nebo alespoň každé tři roky po vydání digitálního eura poskytne Evropská centrální banka Evropskému parlamentu, Radě a Komisi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	informace o nástrojích k omezení používání digitálního eura uvedených v článku 16 a o parametrech, které Evropská centrální banka plánuje přijmout s ohledem na převládající finanční a měnové prostředí;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	informace o nástrojích k omezení používání digitálního eura uvedených v článku 16 a o parametrech, které Evropská centrální banka plánuje přijmout s ohledem na převládající finanční a měnové prostředí;
	a)	informace o nástrojích k omezení používání digitálního eura podle článku 16. Toto zveřejnění zohledňuje převládající finanční a měnové prostředí, jakož i očekávaný vývoj vyplývající z digitalizace finančního sektoru, včetně rostoucího využívání soukromých digitálních aktiv, jako jsou stablecoiny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	analýzu toho, jakým způsobem se u nástrojů a parametrů uvedených v písmenu a) očekává, že splní cíl ochrany finanční stability.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	analýzu toho, jakým způsobem se u nástrojů a parametrů uvedených v písmenu a) očekává, že splní cíl ochrany finanční stability.
	b)	analýzu toho, jakým způsobem se u nástrojů a parametrů uvedených v písmenu a) očekává, že splní cíle stanovené v čl. 15 odst. 1. Toto vysvětlení musí obsahovat jasné zdůvodnění zvolených nástrojů a parametrů, založené na spolehlivých údajích a důkazech, hodnocení potenciálních rizik a přínosech pro finanční stabilitu v celé eurozóně a zvážení širších ekonomických důsledků;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	analýzu toho, jakým způsobem se u nástrojů a parametrů uvedených v písmenu a) očekává, že splní cíl ochrany finanční stability.
	b)	analýzu toho, jakým způsobem se u nástrojů a parametrů uvedených v písmenu a) očekává, že splní cíl ochrany finanční stability a měnové suverenity podpoří účinnou transmisi měnové politiky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	informace o tom, jak byla při navrhování a provádění nástrojů a parametrů uplatněna zásada proporcionality, která prokazuje, že opatření jsou vhodná a nezbytná k dosažení jejich cílů, aniž by překračovala požadovanou míru, a že zajišťují rovnováhu mezi ochranou finanční stability a ochranou práv jednotlivců, zejména pokud jde o přístupnost a použitelnost digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Jeden rok po prvním vydání digitálního eura a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu, v níž analyzuje dopad parametrů a používání nástrojů uvedených v článku 16 na:
	vypouští se

	a) úlohu finančních zprostředkovatelů při financování ekonomiky;
	

	b) požadavky na likviditu stanovené v nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 575/2013.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Nejpozději do roku 2028 může Rada nebo Evropský parlament na základě odůvodněného stanoviska, že se provádění projektu digitálního eura podstatně odchyluje od rámce stanoveného tímto nařízením, požádat Evropskou komisi, aby předložila zprávu o pokroku dosaženém při zavádění digitálního eura, vypracovanou ve spolupráci s Evropskou centrální bankou. Na základě posouzení této zprávy může Rada nebo Evropský parlament požádat Evropskou komisi o přijetí vhodných opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40a	

	
	Pilotní fáze

	
	1. Velkoobchodní a offline digitální euro zavedené tímto nařízením bude fungovat v pilotním režimu po dobu nejméně pěti let.

	
	2. Komise a ECB zveřejní komplexní hodnotící zprávu, ve které zhodnotí:

	
	a) účinky na finanční stabilitu;

	
	b) dodržování ochrany osobních údajů a ochrany dat;

	
	c) dopad na trh evropských platebních řešení;

	
	d) technologický výkon.

	
	3. Jakékoli rozhodnutí o zavedení maloobchodního nebo online digitálního eura musí být přijato pouze prostřednictvím nového samostatného legislativního aktu, který podléhá plné demokratické kontrole.

	
	4. Nedochází k žádnému standardnímu přechodu z velkoobchodu/offline pilotů na maloobchodní použití.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40a	

	
	Možnost přijmout určitá opatření za mimořádných okolností

	
	V situacích, kdy dojde k rozsáhlému a závažnému narušení kontinuity digitálních plateb, včetně plateb v digitálních eurech, nebo kdy existuje věrohodné a bezprostřední riziko takového narušení, které postihuje nebo hrozí postihnout zcela nebo zčásti členský stát nebo eurozónu, lze podle potřeby přijmout jedno nebo více z následujících opatření:

	
	a) zvýšení omezení držby offline digitálního eur a platebních transakcí;

	
	b) nouzový přechod;

	
	c) posílení distribuce digitálního eura.

	
	Opatření uvedená v prvním pododstavci písm. a), b) a c) musí být časově omezená, řádně odůvodněná a přiměřená. Opatření se uplatňují po dobu, která je nezbytná vzhledem k daným mimořádným okolnostem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40a	

	
	Možnost přijmout určitá opatření za mimořádných okolností

	
	V situacích, kdy dojde k rozsáhlému a závažnému narušení kontinuity digitálních plateb, včetně plateb v digitálních eurech, nebo kdy existuje věrohodné a bezprostřední riziko takového narušení, které postihuje nebo hrozí postihnout zcela nebo zčásti členský stát nebo eurozónu, lze podle potřeby přijmout jedno nebo více z následujících opatření:

	
	a) zvýšení omezení držby offline digitálního eur a platebních transakcí;

	
	b) nouzový přechod;

	
	c) posílení distribuce digitálního eura.

	
	Opatření uvedená v prvním pododstavci písm. a), b) a c) musí být časově omezená, řádně odůvodněná a přiměřená. Opatření se uplatňují po dobu, která je nezbytná vzhledem k daným mimořádným okolnostem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40b	

	
	Postupy pro zvýšení omezení držby offline digitálního eura a transakcí

	
	1. Za okolností uvedených v článku 40a může jeden nebo více členských států předložit Komisi žádost o dočasné zvýšení platných limitů pro offline platební transakce v digitálních eurech a limitů pro držbu offline digitálního eura v rámci limitů pro používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty stanovených v souladu s článkem 16. Taková žádost musí specifikovat a omezit se na příslušné kategorie uživatelů spadající do jurisdikce žádajícího členského státu nebo členských států a musí obsahovat důvody, které toto opatření odůvodňují, a předpokládané datum zahájení a ukončení jeho uplatňování. Doba trvání opatření nepřesáhne tři měsíce. Po uplynutí této lhůty může dotyčný členský stát v řádně odůvodněných případech podat obnovenou žádost v souladu s tímto článkem.

	
	2. Evropská centrální banka a členské státy jiné než ty, které žádají o opatření podle odstavce 1, mohou předložit své stanovisko k navrhovanému opatření bez zbytečného odkladu a v každém případě do 24 hodin od oznámení žádosti Komisí.

	
	3. Jsou-li dány okolnosti uvedené v článku 40a a jsou-li splněny podmínky stanovené v tomto článku pro přijetí opatření, přijme Komise po řádném zvážení stanovisek uvedených v odstavci 2 prováděcí akt, kterým stanoví dočasné zvýšení omezení pro offline transakce v digitálních eurech a omezení držby offline eura, rozsah jeho uplatňování, včetně územní působnosti a časového rámce tohoto zvýšení, a to bez zbytečného odkladu a v každém případě do 48 hodin od obdržení žádosti uvedené v odstavci 1. V případě zamítavého rozhodnutí Komise uvede jeho důvody. Při přijímání takového prováděcího aktu Komise zohlední zásady uvedené v čl. 37 odst. 6.

	
	4. Komise může takové opatření přijmout i z vlastního podnětu. Odstavec 2 se použije obdobně.

	
	5. Opatření přestane platit se skončením lhůty stanovené v prováděcím aktu Komise. V řádně odůvodněných případech, kdy okolnosti uvedené v článku 40a, které odůvodňují přijetí opatření, nadále existují, změní se nebo zaniknou, přijme Komise z vlastního podnětu nebo na žádost dotčeného členského státu bez zbytečného odkladu nový prováděcí akt podle odstavce 3, kterým se dané opatření mění nebo zrušuje. Použije se rovněž odstavec 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40b	

	
	Postupy pro zvýšení omezení držby offline digitálního eura a transakcí

	
	1. Za okolností uvedených v článku 40a může jeden nebo více členských států odchylně předložit Komisi žádost o dočasné zvýšení platných limitů pro digitální platební transakce v eurech offline a limitů pro držbu digitálních eur offline, která musí být řádně předána ECB. Žádost musí specifikovat a omezit se na příslušné kategorie uživatelů spadající do jurisdikce žádajícího členského státu nebo členských států a musí obsahovat důvody, které toto opatření odůvodňují, a předpokládané datum zahájení a ukončení jeho uplatňování. Doba trvání opatření nepřesáhne tři měsíce. Po uplynutí této lhůty může dotyčný členský stát v řádně odůvodněných případech podat obnovenou žádost v souladu s tímto článkem.

	
	2. Pokud nastanou okolnosti uvedené v článku 40a a jsou splněny podmínky pro přijetí opatření, přijme Komise prováděcí akt, v němž navrhne dočasné zvýšení limitů digitálních plateb v eurech v režimu offline a limitů pro držbu, a musí předložit příslušnou žádost ECB. V případě zamítavého rozhodnutí Komise uvede jeho důvody. Při přijímání takového prováděcího aktu Komise zohlední zásady uvedené v čl. 37 odst. 6.

	
	4. Komise může takové opatření přijmout i z vlastního podnětu. Odstavec 2 se použije obdobně.

	
	5. Opatření přestane platit se skončením lhůty stanovené v prováděcím aktu Komise. V řádně odůvodněných případech, kdy okolnosti uvedené v článku 40a, které odůvodňují přijetí opatření, nadále existují, změní se nebo zaniknou, přijme Komise z vlastního podnětu nebo na žádost dotčeného členského státu bez zbytečného odkladu nový prováděcí akt podle odstavce 3, kterým se dané opatření mění nebo zrušuje. Použije se rovněž odstavec 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40c	

	
	Nouzový přechod za mimořádných okolností

	
	1. Za okolností uvedených v článku 40a může jeden nebo více členských států předložit Evropské centrální bance nebo příslušné národní centrální bance odůvodněnou žádost o povolení nouzového přechodu na subjekt nebo subjekty určené těmito členskými státy podle článku 40d, pokud je na základě informací poskytnutých žádajícím členským státem opatření odůvodněné a přiměřené pro dosažení jednoho nebo více z těchto cílů:

	
	a) zajistit kontinuitu plateb v digitálních eurech;

	
	b) chránit přístup uživatelů digitálních eur k jejich držbě digitálního eura

	
	2. Pro účely tohoto článku se nouzovým přechodem rozumí povolení přechodu poskytování povinných plateb v digitálních eurech a povinných akceptačních služeb uvedených v příloze II a příloze IIa od jednoho poskytovatele nebo poskytovatelů platebních služeb k jinému poskytovateli nebo poskytovatelům platebních služeb, které určí členský stát v souladu s čl. 40d odst. 1. Přijímající poskytovatel platebních služeb provede nouzový přechod po oznámení takového povolení bez zbytečného odkladu a bez nutnosti výměny informací s nedostupným poskytovatelem platebních služeb.

	
	3. Evropská centrální banka nebo příslušná národní centrální banka může s žádajícím členským státem projednat přiměřená opatření, která mají být přijata. Povolení nouzového přechodu odmítnou pouze v případě, že toto povolení není odůvodněné z hlediska dosažení cílů stanovených v odstavci 1.

	
	4. Nouzový přechod podle tohoto článku je dočasné opatření. Použije se pouze po dobu, po kterou je opatření odůvodněné z hlediska dosažení cílů stanovených v odstavci 1. Pokud se okolnosti uvedené v článku 40a, které odůvodňují přijetí opatření, změní nebo zaniknou, opatření se změní nebo zruší stejnými metodami a postupy, které vedly k jeho přijetí. Doba trvání opatření nepřesáhne tři měsíce. Před uplynutím této lhůty může dotyčný členský stát v řádně odůvodněných případech podat obnovenou žádost v souladu s tímto článkem.

	
	5. Při nouzovém přechodu podle tohoto článku se zachovává číslo přístupu k platbě v digitálních eurech.

	
	6. Při zřízení platebního účtu v digitálních eurech si poskytovatelé platebních služeb vyžádají od uživatelů digitálního eura jejich svolení sdílet s jinými orgány nebo subjekty určenými k poskytování dočasných platebních služeb v digitálních eurech podle článku 40d informace nezbytné k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur, aby se usnadnil nouzový přechod za podmínek stanovených v tomto článku. Uživatelé digitálního eura se rovněž mohou rozhodnout, že souhlas se sdílením informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur neudělí, nebo jej kdykoli později odvolat.

	
	7. Poskytovatelé platebních služeb informují uživatele digitálních eur o důsledcích neschválení sdílení informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur za podmínek stanovených v tomto článku, zejména o nemožnosti provést nouzový přechod podle tohoto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40c	

	
	Nouzový přechod za mimořádných okolností

	
	1. Za okolností uvedených v článku 40a může jeden nebo více členských států předložit Evropské centrální bance nebo příslušné národní centrální bance odůvodněnou žádost o povolení nouzového přechodu na subjekt nebo subjekty určené těmito členskými státy podle článku 40d, pokud je na základě informací poskytnutých žádajícím členským státem opatření odůvodněné a přiměřené pro dosažení jednoho nebo více z těchto cílů:

	
	a) zajistit kontinuitu plateb v digitálních eurech;

	
	b) chránit přístup uživatelů digitálních eur k jejich držbě digitálního eura

	
	2. Pro účely tohoto článku se nouzovým přechodem rozumí povolení přechodu poskytování povinných plateb v digitálních eurech a povinných akceptačních služeb uvedených v příloze II a příloze IIa od jednoho poskytovatele nebo poskytovatelů platebních služeb k jinému poskytovateli nebo poskytovatelům platebních služeb, které určí členský stát v souladu s čl. 40d odst. 1. Přijímající poskytovatel platebních služeb provede nouzový přechod po oznámení takového povolení bez zbytečného odkladu a bez nutnosti výměny informací s nedostupným poskytovatelem platebních služeb.

	
	3. Evropská centrální banka nebo příslušná národní centrální banka může s žádajícím členským státem projednat přiměřená opatření, která mají být přijata. Povolení nouzového přechodu odmítnou pouze v případě, že toto povolení není odůvodněné z hlediska dosažení cílů stanovených v odstavci 1.

	
	4. Nouzový přechod podle tohoto článku je dočasné opatření. Použije se pouze po dobu, po kterou je opatření odůvodněné z hlediska dosažení cílů stanovených v odstavci 1. Pokud se okolnosti uvedené v článku 40a, které odůvodňují přijetí opatření, změní nebo zaniknou, opatření se změní nebo zruší stejnými metodami a postupy, které vedly k jeho přijetí. Doba trvání opatření nepřesáhne tři měsíce. Před uplynutím této lhůty může dotyčný členský stát v řádně odůvodněných případech podat obnovenou žádost v souladu s tímto článkem.

	
	5. Při nouzovém přechodu podle tohoto článku se zachovává číslo přístupu k platbě v digitálních eurech.

	
	6. Při zřízení platebního účtu v digitálních eurech si poskytovatelé platebních služeb vyžádají od uživatelů digitálního eura jejich svolení sdílet s jinými orgány nebo subjekty určenými k poskytování dočasných platebních služeb v digitálních eurech podle článku 40d informace nezbytné k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur, aby se usnadnil nouzový přechod za podmínek stanovených v tomto článku. Uživatelé digitálního eura se rovněž mohou rozhodnout, že souhlas se sdílením informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur neudělí, nebo jej kdykoli později odvolat.

	
	7. Poskytovatelé platebních služeb informují uživatele digitálních eur o důsledcích neschválení sdílení informací nezbytných k určení přímého závazku Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank v digitálních eurech vůči uživateli digitálních eur za podmínek stanovených v tomto článku, zejména o nemožnosti provést nouzový přechod podle tohoto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40d	

	
	Zlepšení distribuce digitálního eura za mimořádných okolností

	
	Za okolností uvedených v článku 40a a pouze po dobu, která je odůvodněná, mohou členské státy rozhodnout, že jeden nebo více orgánů nebo jiných subjektů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. a) až d) a f) směrnice (EU) 2015/2366 bude poskytovat dočasné platební služby v digitálních eurech osobám a subjektům uvedeným v čl. 12a odst. 1 písm. a) až f), které jsou nezbytné k usnadnění kontinuity každodenních povinných platebních služeb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 40 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 40d	

	
	Zlepšení distribuce digitálního eura za mimořádných okolností

	
	Za okolností uvedených v článku 40a a pouze po dobu, která je odůvodněná, mohou členské státy rozhodnout, že jeden nebo více orgánů nebo jiných subjektů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. a) až d) a f) směrnice (EU) 2015/2366 bude poskytovat dočasné platební služby v digitálních eurech osobám a subjektům uvedeným v čl. 12a odst. 1 písm. a) až f), které jsou nezbytné k usnadnění kontinuity každodenních povinných platebních služeb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 41 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Do jednoho roku od prvního vydání digitálního eura a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o uplatňování tohoto nařízení. Při přípravě své zprávy zohlední Komise zprávy Evropské centrální banky uvedené v článku 40 a veškerá stanoviska a názory vyjádřené Evropskou centrální bankou.
	1.	Do dvou let od prvního vydání digitálního eura a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o uplatňování tohoto nařízení. Při přípravě své zprávy zohlední Komise zprávy Evropské centrální banky uvedené v článku 40 a veškerá stanoviska a názory vyjádřené Evropskou centrální bankou.

	
	V této zprávě Evropská komise analyzuje zejména tyto aspekty:

	
	a) přiměřenost omezení držby, včetně důsledků pro finanční stabilitu a vlivu na vklady a úvěrovou kapacitu bank;

	
	b) možnost tokenizace digitálního eura a jeho využitelnost pro aplikace distribuovaného registru;

	
	c) potenciální případy využití digitálního eura v kontextu mezi podniky a kroky nezbytné k tomu, aby digitální euro fungovalo v kontextu mezi podniky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 41 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Do jednoho roku od prvního vydání digitálního eura a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o uplatňování tohoto nařízení. Při přípravě své zprávy zohlední Komise zprávy Evropské centrální banky uvedené v článku 40 a veškerá stanoviska a názory vyjádřené Evropskou centrální bankou.
	1.	Do dvou let od prvního vydání digitálního eura a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o uplatňování tohoto nařízení. Při přípravě své zprávy zohlední Komise zprávy Evropské centrální banky uvedené v článku 40 a veškerá stanoviska a názory vyjádřené Evropskou centrální bankou. V této zprávě Evropská komise analyzuje zejména potenciální případy využití digitálního eura v kontextu mezi podniky a kroky nezbytné k tomu, aby digitální euro fungovalo v kontextu mezi podniky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 41 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Toto nařízení nesmí být vykládáno tak, že svěřuje Komisi pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci. Pokud budou v rámci budoucích změn tohoto nařízení zavedeny akty v přenesené pravomoci, nesmějí tyto akty bez výslovného schválení Evropským parlamentem měnit ustanovení týkající se ochrany soukromí, omezující používání nebo ovlivňující základní práva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh objasňuje, že článek 41 nesvěřuje Komisi přenesené pravomoci, a zajišťuje silný parlamentní dohled, pokud by takové pravomoci byly zavedeny v budoucích revizích nařízení. Zabraňuje používání aktů v přenesené pravomoci ke změně zásadních ustanovení týkajících se práv nebo soukromí, čímž zajišťuje demokratickou kontrolu a právní jistotu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 41 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Do tří let od prvního vydání digitálního eura předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o tom, zda v eurozóně existuje dostatečný a účinný přístup k digitálnímu euru a jeho přijímání.
	3.	Do tří let od prvního vydání digitálního eura předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o tom, zda v eurozóně existuje dostatečný a účinný přístup k digitálnímu euru a jeho přijímání. Zpráva rovněž posoudí dopad omezení držby na používání digitálního eura a vývoj obchodního modelu úvěrových institucí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 41 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Nejpozději do dvou let po prvním vydání digitálního eura Komise po konzultaci s ECB a orgánem EBA posoudí dopad rámce pro digitální euro na koncentraci trhu a na rizika vyplývající ze zvýšené úlohy velkých neevropských technologických společností při poskytování platebních služeb. Komise přezkoumá ustanovení o otevřeném financování soukromých poskytovatelů a posoudí jejich dopad na účinnou použitelnost digitálního eura, hospodářskou soutěž na trhu, inovace a hospodářskou bezpečnost. Komise předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávu o přezkumu a případně může navrhnout změny tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 41 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 41a	

	
	Přezkum nařízení 2023/1113 o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků a některých kryptoaktiv

	
	Do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost Komise po konzultaci s orgánem AMLA a evropským inspektorem ochrany údajů případně přezkoumá nařízení 2023/1113, aby upřesnila uplatňování povinností sledovatelnosti na transakce v digitálních eurech způsobem, který je plně v souladu s prvky zvyšujícími ochranu soukromí stanovenými v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides, Lara Wolters</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 42 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Evropská centrální banka a národní centrální banky vydají digitální euro šest měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – podnadpis 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platební služby v digitálních eurech
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – podnadpis 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platební služby v digitálních eurech
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platební služby v digitálních eurech spočívají v(e):
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platební služby v digitálních eurech spočívají v(e):
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby měli přístup k digitálnímu euru a jeho používání, aniž jsou dotčena případná omezení stanovená Evropskou centrální bankou v souladu s článkem 16;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby měli přístup k digitálnímu euru a jeho používání, aniž jsou dotčena případná omezení stanovená Evropskou centrální bankou v souladu s článkem 16;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby měli přístup k digitálnímu euru a jeho používání, aniž jsou dotčena případná omezení stanovená Evropskou centrální bankou v souladu s článkem 16;
	a)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby měli přístup k digitálnímu euru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby měli přístup k digitálnímu euru a jeho používání, aniž jsou dotčena případná omezení stanovená Evropskou centrální bankou v souladu s článkem 16;
	a)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby měli přístup k digitálnímu euru a jeho používání, aniž jsou dotčena případná omezení stanovená v souladu s článkem 16;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby iniciovali a přijímali platební transakce v digitálních eurech a poskytovali uživatelům digitálního eura platební nástroje v digitálních eurech;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	umožnění uživatelům digitálního eura, aby iniciovali a přijímali platební transakce v digitálních eurech a poskytovali uživatelům digitálního eura platební nástroje v digitálních eurech;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	správě platebních účtů v digitálních eurech uživatelů digitálního eura;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	správě platebních účtů v digitálních eurech uživatelů digitálního eura;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	provádění operací financování a definancování v souladu s článkem 13 a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	provádění operací financování a definancování v souladu s článkem 13 a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	poskytování dalších platebních služeb v digitálních eurech nad rámec základních platebních služeb v digitálních eurech podle přílohy II.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	poskytování dalších platebních služeb v digitálních eurech nad rámec základních platebních služeb v digitálních eurech podle přílohy II.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – podnadpis 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Základní platební služby v digitálních eurech
	Povinné platební služby v digitálních eurech


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zřízení, vedení a zrušení platebního účtu v digitálních eurech;
	a)	zřízení, vedení, správu a zrušení jednoho platebního účtu v digitálních eurech na každého poskytovatele platebních služeb, včetně konzultace zůstatků a záznamů o transakcích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zřízení, vedení a zrušení platebního účtu v digitálních eurech;
	a)	zřízení, vedení, zrušení a převod platebního účtu v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zřízení, vedení a zrušení platebního účtu v digitálních eurech;
	a)	zřízení, vedení, správu a zrušení platebního účtu v digitálních eurech, včetně konzultování zůstatků a záznamů o transakcích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zřízení, vedení a zrušení platebního účtu v digitálních eurech;
	a)	zřízení, vedení, správu a zrušení platebního účtu v digitálních eurech, včetně konzultování zůstatků a záznamů o transakcích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	přechod platebního účtu v digitálních eurech za mimořádných okolností v souladu s článkem 31;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	změnu poskytovatele platebních služeb podle článku 31 a článku 24b;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	změnu poskytovatele platebních služeb, který poskytuje platební služby v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	konzultování zůstatků a transakcí;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	konzultování zůstatků a transakcí;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	konzultování zůstatků a transakcí;
	b)	konzultování zůstatků a transakcí prostřednictvím přístupné vstupní služby plně v souladu s článkem 28;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	změnu poskytovatele platebních služeb, který poskytuje digitální platební služby v eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	změnu poskytovatele platebních služeb, který poskytuje platební služby v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	neautomatizované financování a definancování z platebního účtu v nedigitálních eurech;
	c)	ruční a automatizované financování a definancování, včetně operací financování a definancování uvedeného v čl. 13a odst. 3, z platebního účtu v nedigitálních eurech nebo na tento účet, pokud platební účet v digitálních eurech a platební účet v nedigitálních eurech poskytuje stejný poskytovatel platebních služeb;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	neautomatizované financování a definancování z platebního účtu v nedigitálních eurech;
	c)	ruční a automatizované financování a definancování z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo na tyto účty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	neautomatizované financování a definancování z platebního účtu v nedigitálních eurech;
	c)	ruční a automatizované financování a definancování z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo na tyto účty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	neautomatizované financování a definancování z platebního účtu v nedigitálních eurech;
	c)	neautomatizované a automatizované financování a definancování z platebního účtu v nedigitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	financování a definancování z/do hotovosti;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Anouk Van Brug</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	financování a definancování z/do hotovosti;
	d)	ruční financování a definancování z eurobankovek a euromincí nebo na ně, pokud distribuující poskytovatelé platebních služeb poskytují tyto služby pro platební účty v nedigitálních eurech, a to stejným způsobem, jakým poskytují tyto hotovostní služby pro platební účty v nedigitálních eurech, jak je uvedeno v čl. 13a odst. 2 písm. b);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	financování a definancování z/do hotovosti;
	d)	financování a definancování z/do hotovosti, pokud poskytovatelé platebních služeb již poskytují hotovostní služby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	iniciování a přijímání platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, s výjimkou podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech jiných než trvalých příkazů, a to v následujících případech použití:
	e)	iniciování a přijímání platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, a to v následujících případech použití:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	iniciování a přijímání platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, s výjimkou podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech jiných než trvalých příkazů, a to v následujících případech použití:
	e)	umožnění iniciování a přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím platebního nástroje, včetně trvalých příkazů a služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	iniciování a přijímání platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, s výjimkou podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech jiných než trvalých příkazů, a to v následujících případech použití:
	e)	iniciování a přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, včetně trvalých příkazů a služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	iniciování a přijímání platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, s výjimkou podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech jiných než trvalých příkazů, a to v následujících případech použití:
	e)	iniciování a přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, včetně trvalých příkazů a služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	iniciování a přijímání platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, s výjimkou podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech jiných než trvalých příkazů, a to v následujících případech použití:
	e)	iniciování a přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech prostřednictvím elektronického platebního nástroje, s výjimkou podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech jiných než trvalých příkazů, a to v následujících případech použití:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – odrážka 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	platební transakce v digitálních eurech mezi osobami,
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – odrážka 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	platební transakce v digitálních eurech mezi osobami,
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – odrážka 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	platební transakce v digitálních eurech v místě interakce, včetně míst prodeje a elektronického obchodování,
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – odrážka 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	platební transakce v digitálních eurech v místě interakce, včetně míst prodeje a elektronického obchodování,
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – odrážka 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	platební transakce v digitálních eurech mezi vládní institucí a osobou a mezi osobou a vládní institucí,
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. e – odrážka 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	platební transakce v digitálních eurech mezi vládní institucí a osobou a mezi osobou a vládní institucí,
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. f</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	platební transakce v digitálních eurech uvedené v čl. 13 odst. 4 a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	g)	poskytnutí alespoň jednoho elektronického platebního nástroje pro provádění platebních transakcí v digitálních eurech, jak je uvedeno v písmenu e).
	g)	poskytnutí, na žádost uživatele, alespoň jednoho fyzického a jednoho nefyzického platebního nástroje pro provádění online i offline platebních transakcí v digitálních eurech, jak je uvedeno v písmenu e).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	g)	poskytnutí alespoň jednoho elektronického platebního nástroje pro provádění platebních transakcí v digitálních eurech, jak je uvedeno v písmenu e).
	g)	poskytnutí dvou platebních nástrojů pro provádění platebních transakcí v digitálních eurech, jak je uvedeno v písmenu e), z nichž alespoň jeden by měl umožňovat iniciování a přijímání online i offline platebních transakcí v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	pokud je nabízena offline modalita, poskytnutí mobilního zařízení na žádost uživatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	gb)	služby související s předběžným sporem a se sporem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	gb)	poskytování služeb souvisejících se spory v technických sporech a sporech týkajících se podvodů podle čl. 5 odst. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	gc)	poskytování služeb souvisejících se spory podle článku 27;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	gb)	poskytování služeb souvisejících se spory;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	gb)	poskytování služeb souvisejících se spory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory podle čl. 2 odst. 31a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	poskytování podpory začleňování v souladu s články 14 a 22;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	gb)	poskytnutí platební karty na žádost uživatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	podpora digitálního začleňování, jak je stanoveno v článku 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Spotřebitelé by neměli mít povinnost platit za rady týkající se toho, jak používat digitální euro.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	PŘÍLOHA IIa

	
	Povinné akceptační služby

	
	a) zřízení, vedení, správu a zrušení platebních účtů v digitálních eurech, včetně konzultování zůstatků a transakcí;

	
	b) operace financování a definancování podle čl. 13a odst. 3 písm. a) a b) bodu 4;

	
	c) umožnění přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech, včetně služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech;

	
	d) iniciování transakce vrácení peněz.

	
	e) poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory podle čl. 2 odst. 31a (nový);

	
	f) poskytování služeb souvisejících se spory v technických sporech a sporech týkajících se podvodů podle čl. 5 odst. 3;

	
	g) poskytování možnosti podnikům převést dávku peněžních prostředků v digitálních eurech na jejich platební účty v jiných než digitálních eurech pouze jednou v předem stanovené lhůtě („výplata dávky“) při dodržení jakéhokoli limitu stanoveného v souladu s články 16 a 24b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	PŘÍLOHA IIa

	
	Povinné akceptační služby

	
	Povinné akceptační služby zahrnují:

	
	a) zřízení, vedení a rušení platebních účtů v digitálních eurech a poskytování přístupu k zůstatkům na účtech a informacím o transakcích;

	
	b) provádění operací financování a definancování stanovených v čl. 13 odst. 4;

	
	c) umožnění přijímání a zpracování online a offline platebních transakcí v digitálních eurech online i offline, včetně předběžné autorizace online transakcí;

	
	d) iniciování operací vrácení peněz;

	
	e) poskytování služeb souvisejících s vyřizováním sporů;

	
	f) poskytování služeb řešení sporů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	PŘÍLOHA IIa

	
	Povinné akceptační služby

	
	a) zřízení, vedení, správu a zrušení platebních účtů v digitálních eurech, včetně konzultování zůstatků a transakcí;

	
	b) operace financování a definancování v souladu s čl. 13 odst. 4;

	
	c) umožnění přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech, včetně služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech;

	
	d) iniciování transakce vrácení peněz.

	
	e) poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory a

	
	f) poskytování služeb souvisejících se spory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Příloha IIa

	
	Povinné akceptační služby
 
a) zřízení, vedení, správa a zrušení platebních účtů v digitálních eurech, včetně konzultování zůstatků a transakcí;
b) operace financování a definancování v souladu s čl. 13 odst. 4;
c) umožnění přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech a služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech;
d) iniciování vrácení peněz;
e) poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory;
f) poskytování služeb souvisejících se spory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	informace o platebních účtech v digitálních eurech; včetně informací o držbě digitálních eur uživatelem digitálního eura a jedinečného čísla platebního účtu v digitálních eurech a
	iii)	informace o držbě digitálních eur uživatelem digitálního eura a jedinečného čísla platebního účtu v digitálních eurech a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	informace o platebních účtech v digitálních eurech; včetně informací o držbě digitálních eur uživatelem digitálního eura a jedinečného čísla platebního účtu v digitálních eurech a
	iii)	informace o platebních účtech v digitálních eurech a jedinečném čísle platebního účtu v digitálních eurech a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1 – podbod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	informace o online platebních transakcích v digitálních eurech, včetně identifikátoru transakce a částky transakce.
	iv)	identifikátor transakce a částka transakce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1 – podbod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	informace o online platebních transakcích v digitálních eurech, včetně identifikátoru transakce a částky transakce.
	iv)	informace o identifikátoru transakce a částce transakce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 2 – podbod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	informace o platebních účtech v digitálních eurech, včetně jedinečného čísla platebního účtu v digitálních eurech; a
	iii)	jedinečné číslo platebního účtu v digitálních eurech; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 2 – podbod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	informace o platebních účtech v digitálních eurech, včetně jedinečného čísla platebního účtu v digitálních eurech; a
	iii)	informace o jedinečném čísle platebního účtu v digitálních eurech; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 2 – podbod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	informace o platebních účtech v nedigitálních eurech, včetně čísla propojeného platebního účtu v nedigitálních eurech.
	iv)	číslo propojeného platebního účtu v nedigitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pro účely čl. 34 odst. 1 písm. c) se zpracování omezuje na:
	vypouští se

	i) identifikátor uživatele, včetně názvu majitelů místního úložného zařízení, a
	

	ii) informace o místním úložném zařízení, včetně identifikátoru místního úložného zařízení.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V návaznosti na vypuštění čl. 34 odst. 1 písm. c).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 1 – podbod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	informace o platebních účtech v digitálních eurech, včetně jedinečného čísla platebního účtu v digitálních eurech; a
	i)	jedinečné číslo platebního účtu v digitálních eurech; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 1 – podbod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	informace o online platebních transakcích v digitálních eurech, informace spojené s jedinečným číslem platebního účtu v digitálních eurech, včetně částky transakce.
	ii)	částku transakce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 2 – podbod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	pseudonym uživatele;
	i)	jednorázový identifikační kód vytvořený poskytovatelem platebních služeb, který Evropské centrální bance a národním centrálním bankám umožňuje vypořádat platbu, aniž by jim umožnil přímo či nepřímo identifikovat jednotlivé uživatele digitálního eura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 2 – podbod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	odkaz na držbu digitálního eura, které se má přičíst na účet.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pro účely čl. 35 odst. 1 písm. c) je zpracování omezeno na údaje potřebné pro analýzu falešných offline platebních transakcí v digitálních eurech: informace o místním úložném zařízení, včetně čísla místního úložného zařízení.
	3.	Pro účely čl. 35 odst. 1 písm. c) je zpracování omezeno na údaje potřebné pro analýzu falešných offline platebních transakcí v digitálních eurech: číslo místního úložného zařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 4 – podbod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	ověření uživatele v souvislosti s jeho stávající držbou digitálního eura a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 4 – podbod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	informace o platebních účtech v digitálních eurech, včetně jedinečného čísla platebního účtu v digitálních eurech, držby digitálního eura uživatele, omezení držby zvoleného uživatelem a typu účtu v digitálních eurech.
	iii)	držbu digitálního eura spojenou s konkrétním identifikátorem uživatele, omezením držby zvoleným uživatelem a typem účtu v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Jednotné přístupové místo by se nemělo stát centrální databází s citlivými osobními údaji, ale mělo by být omezeno na to, co je nezbytně nutné k ověření limitů držení digitálního eura a k poskytování služby nouzového přechodu na jiný systém. V tomto ohledu by řešení při poskytování těchto služeb mělo být založeno na použití identifikátoru uživatele v kombinaci s držením digitálního eura spojeného s konkrétním identifikátorem uživatele.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – odst. 1 – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	informace o platebních účtech v digitálních eurech, včetně jedinečného identifikátoru účtu v digitálních eurech;
	i)	pseudonym uživatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – odst. 1 – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	informace o platebních účtech v digitálních eurech, včetně jedinečného identifikátoru účtu v digitálních eurech;
	i)	jedinečný identifikátor účtu v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – odst. 1 – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	informace o online platebních transakcích v digitálních eurech, včetně částky transakce, a
	ii)	částku transakce, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – odst. 1 – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	informace o online platebních transakcích v digitálních eurech, včetně částky transakce, a
	ii)	částku transakce, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – odst. 1 – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	informace o transakční relaci uživatele digitálního eura, včetně rozsahu adres internetového protokolu zařízení.
	iii)	rozsah adres internetového protokolu zařízení poskytujícího informace o transakční relaci uživatele digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – odst. 1 – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	informace o transakční relaci uživatele digitálního eura, včetně rozsahu adres internetového protokolu zařízení.
	iii)	rozsah adres internetového protokolu zařízení poskytujícího informace o transakční relaci uživatele digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	PŘÍLOHA Va

	Srovnávací tabulka pro [platební] služby, které mají být poskytovány v rámci přílohy II nařízení o digitálním euru a související licence vyžadovaná podle třetí směrnice a třetího nařízení o platebních službách (PSD3/R))

	Příloha II nařízení o digitálním euru
	Příloha II PSD3/R

	a) zřízení, vedení, správa a zrušení jednoho platebního účtu v digitálních eurech na každého poskytovatele platebních služeb, včetně konzultace zůstatků a záznamů o transakcích;
	Žádná rovnocenná samostatná služba

	b) změna poskytovatele platebních služeb podle článku 31 a článku 24b
	Žádná rovnocenná služba, protože se nepovažuje za platební službu

	c) ruční a automatizované financování a definancování z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo na tyto účty, pokud platební účet v digitálních eurech a platební účet v nedigitálních eurech poskytují stejní poskytovatelé platebních služeb;
	Ekvivalent bodu 2 přílohy II PSD3/R týkajícího se provádění platebních transakcí, včetně převodů peněžních prostředků z platebního účtu a na platební účet, včetně případů, kdy jsou peněžní prostředky kryty úvěrovou linkou u poskytovatele platebních služeb uživatele nebo u jiného poskytovatele platebních služeb.

	d) ruční financování a definancování z eurobankovek a euromincí nebo na ně, pokud distribuující poskytovatelé platebních služeb poskytují tyto služby pro platební účty v nedigitálních eurech, a to stejným způsobem, jakým poskytují tyto hotovostní služby pro platební účty v nedigitálních eurech, jak je uvedeno v čl. 13a odst. 2 písm. b); 
	Ekvivalent bodu 1 přílohy II PSD3/R týkajícího se služeb umožňujících vložení hotovosti na platební účet nebo výběr hotovosti z platebního účtu. Taková služba by vyžadovala licenci platební instituce.

	e) umožnění iniciování a přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech, včetně trvalých příkazů a služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech.
	Ekvivalent bodu 2 přílohy II PSD3/R týkajícího se provádění platebních transakcí, včetně převodů peněžních prostředků z platebního účtu a na platební účet, včetně případů, kdy jsou peněžní prostředky kryty úvěrovou linkou u poskytovatele platebních služeb uživatele nebo u jiného poskytovatele platebních služeb, a bodu 3 týkajícího se vydávání platebních nástrojů. Takové služby by vyžadovaly licenci platební instituce.

	g) poskytnutí, na žádost uživatele, jednoho platebního nástroje pro provádění online i offline platebních transakcí v digitálních eurech, jak je uvedeno v písmenu e).
	Ekvivalent bodu 3 přílohy II PSD3/R týkajícího se vydávání platebních nástrojů. Není třeba další licence, již bylo požadováno v písmenu e);

	h) poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory podle článku 2.
	Žádná rovnocenná služba, protože se nepovažuje za platební službu

	i) poskytování služeb souvisejících se spory podle článku 27. 
	Žádná rovnocenná služba, protože se nepovažuje za platební službu


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V b (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	Srovnávací tabulka pro služby, které mají být poskytovány v rámci přílohy IIa nařízení o digitálním euru a související licence vyžadovaná podle třetí směrnice a třetího nařízení o platebních službách (PSD3/R))

	Příloha IIa nařízení o digitálním euru
	Příloha II PSD3/R

	a) zřízení, vedení, správu a zrušení platebních účtů v digitálních eurech, včetně konzultování zůstatků a transakcí;
	Žádná rovnocenná samostatná služba

	b) operace financování a definancování podle čl. 13a odst. 3 písm. a) a b);
	Ekvivalent bodu 4 přílohy II PSD3/R týkajícího se akceptace platebních transakcí.

	c) umožnění přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech, včetně služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech;
	Ekvivalent bodu 4 přílohy II PSD3/R týkajícího se akceptace platebních transakcí.

	ca) iniciování transakce vrácení peněz.
	Ekvivalent bodu 4 přílohy II PSD3/R týkajícího se akceptace platebních transakcí.

	e) poskytování služeb souvisejících s předběžnými spory podle článku 2.
	Žádná rovnocenná služba, protože se nepovažuje za platební službu

	f) poskytování služeb souvisejících se spory podle článku 27.
	Žádná rovnocenná služba, protože se nepovažuje za platební službu


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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